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|. LEGAL FRAMEWORK

% Treaty of friendship, cooperation and good neighbourhood relations between
Romania and Republic of Bulgaria (Sofia, January 27th, 1992);

< Agreement between the Government of Romania and the Government of the
Republic of Bulgaria on cooperation in civil protection in peacetime (Bucharest, January
18th, 1996);

+ Protocol between the Governments of Romania, the Republic of Turkey and
the Republic of Bulgaria on cooperation in emergency humanitarian assistance (Cesme,
May 15th, 2002);

& Agreement between the Government of Romania and the Government of the
Republic of Bulgaria regarding the status of the Romanian-Bulgarian border, cooperation
and mutual assistance in border matters, ratified by Law no.39 (issued by the Romanian
Parliament on March 2nd 2007) and by the Governmental Decision no.745 (issued by the
Government of the Republic of Bulgaria on October 30th 2006);

& Agreement of March 29, 2019 between the Government of Romania and the
Government of the Republic of Bulgaria on cooperation in the field of emergency
situations ratified by Law no. 93 of June 25, 2020 for Romania, in force from August 8,
2020;

& Joint Intervention Plan in the fields of competence of General Inspectorate For
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Emergency Situations and Fire Safety and Civil Protection Directorate General No.
77786/17.02.2020, respectively 198300-869/27.01.2020;

& Joint Procedure ensuring communications in emergency situations In Romania -
Bulgaria cross-Border Area No. 77781/17.02.2020, respectively 198300-866/27.01.2020;

# Joint Procedure regarding- the management of the emergency situations in the
Romanian - Bulgarian cross border area No. 77779/17.02. 2020 respectively 198300-
868/27.01.2020;

4 Joint Procedure on ensuring the logistics missions in the cross-border area No,
77784/17.02.2020, respectively 198300-867/27.01.2020;

4% Joint Procedure regarding monitoring and notification of the emergency
situation occurred in the Romanian' - Bulgarian transboundary area No.
77782/17.02.2020, respectively 198300-864/27.01,2020;

# Joint Procedure regarding public information in emergencies situations
occurred in the Romanian - Bulgarian cross border area Mo. 77780/17.02.2020,
respectively 198300-865/27.01.2020;

& Joint Procedure for state border crossing in emergency situation produced in
Romanian - Bulgarian border area No. 77785/17.02.2020, respectively 198300-
863/27.01.2020.

I. BAZA LEGALA

-4 Tratatul de prietenie, colaborare §i bund vecindtate dintre Romania si
Republica Bulgaria (Sofia, 27 ianuarie 1992);

- Acordul intre Guvernul Romaniei si Guvernul Republicii Bulgaria privind
colaborarea in domeniul protectiei civile, in timp de pace (Bucuregti, 18 ianuarie: 1996);

+ Protocol intre guvernele Romaniei, Republicii Turcia §i Republicii- Bulgaria
privind cooperarea in domeniul asistentei umanitare de urgentd (Cesme, 15 mai 2002);

= Acordul dintre Guvernul Romaniei §i Guvernul Republicii Bulgaria privind
regimul frontierei de stat romano-bulgare, colaborarea si asistenta mutuald in probleme
de frontiera ratificat prin Legea nr.39/02.03.2007 pentru Romania, respectiv Hotirdrea
Guvernului Bulgariei nr.745/30.10.2006 pentru Bulgaria;

& Acordul din 29 martie 2019 ntre Guvernul Roméniei si Guvernul republicii
Bulgaria privind cooperaréa in domeniul situatiilor de urgenta ratificat prin Legea nr. 93
din 25 junie 2020 pentru Romania, in vigoare de'la 8 august 2020;:

4 Plan de interventie comuna in domeniile de competentd ale Inspectoratului
General pentru Situatii de Urgentd si Directoratul General de Sigurantd la Foc si
Protectie Civila Nr, 77786/17.02.2020, respectiv 198300-869/27.01.2020;

4 Procedurd comuna privind asigurarea comunicagiilor in- situatii de urgenti n
zona transfrontalierd Roméano-Bulgard Nr. 77781/17.02.2020, respectiv. 198300-
866/27,01.2020;

4 Procedura comuna privind gestionarea situatiilor de urgenta produse in.zona
transfrontaliera  Romano-Bulgara Nr.  77779/17.02.2020, ‘respectiv 198300
868/27.01.2020;

% Procedurd comuna privind asigurarea logisticd a misiunilor desfasurate n zona
transfrontaliera Nr. 77784/17.02.2020, respectiv 198300-867/27.01.2020;

4 Procedurd comund privind monitorizarea §i notificarea situatiilor de urgeritd
produse in zona transfrontalierd Romano-Bulgara Nr. 77782/17.02.2020, respectiv.
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198300-864/27.01.2020;

< Procedurd comund privind informarea populatiei Tn situatii de urgenta produse
in zona transfrontalierd Romano-Bulgard Nr. 77780/17.02. 2020, respectiv 198300-
865/27.01.2020;

4 Procedurd comuni de trecere a frontierei de stat in situatii de. urgenia
produse in zona transfrontalierd Roméno- Bulgara Nr. 77785/17.02.2020, respectiv
198300-863/27.01.2020.

I. IPUNOXKUMO 3AKOHOAATE/ICTBO

& Jlorobop 3a NPURTENCTBO, ChTPYAHNHECTRO A0BPOCHCEACTBO MeXAy PyMbHMA
M Penybauka buarapua, noanvcan B Copums Ha 27 aHyapu 1992 r.;

& CnopasyMeHue MeXzy npaBuTencTsoto Ha PYMbHMA M RPaBUTENCTBOTO Ha
Peny6/mKka Buirapus 3a ChTPYAHUMECTBO B 06NacTTa Ha FpaXAaHCKaTa 3aluTa B MUpHO
Bpeme ( Bykypelw, 18 sinyaput 1996r.);

& Tpotokon mexpy Penybruka Bwarapus, Penyéavka Typuus W PymbHMa 3a
CLTPYAHMHECTBO NPU NPOBENABHETO HA HIRBHPEAHW XYMAHUTAPHK onepaur (Yewme; 15
man 2002r.);

4 CopasyMeHHeTo Mempy npasvTencrsarta Ha PymbHua K bbrapua OTHOCHO
PYMBHO-6BIrapCKua AbPRABEH rPaHNYEH REXHUM, CHTPYAHUMECTRBO M B32HMOMOMOLY npH
Bb3HWKBAHE Ha rpanuyHu npobnemu patuduumupaHa csc 3akoH Ne 39/02.03.2007 Ha
Peny6rra PymbHua 1 of06pero ¢ PMC Ne 745/30.10.2006r, Ha Peny6nika Bwnrapus,

< CropasymeHse oT 29 mapt 2019 MEeXAY NPaBUTENCTBAaTa HA PYMBHMA W
Peny6nuka Buarapua 3a csTpyaHHYecTso npu U3BBHPEAHM CUTYALMM, paTHdHUMpaHo Ha
25 1oitu 2020 ot PymbHuA, B cuna ot 08 asrycr 2020 r.;

< [nan 32 ofa Hameca B o6acTiTe Ha ROMI’IETEHMHH. Ha [eHepanuus
WHCMEKTOPAT 3a M3BBHPegHW CuTYauuu M FnasHa avpexuMA ,MoxapHa 6e3anacHocT u
jawMTa Ha Hacenewrero” ¢ NeNe No. 77786/17.02.2020, cvoTeetHo 198300
869/27.01,2020;

& CuBMECTHA Npouesypa 3a OCHIypABaHe Ha KOMYHUKauMuTe NpH HMIBBHPELHK
CUTYaUMM B TPAHCIPaHMuHUA paiioH PymbHMA - Bwarapua NeNe 77781/17.02. 2020,
choreeTHo 198300-866/27.01. 2020;

+ (bBMECTHA MpouEAYpa 3a HaMmeca 8 Cnyyall Ha W3BBHpegHW CUTYaLMM
BLIHMKHA/IM 8 TPaHCrpaHMu4HaTa 30HA Pymbhusa-brarapua  NeNe ?77?9!1_7.02._2020,
cvoTBeTHG 198300-868/27.01.2020;

& CbBMECTHa fpouegypa 3a AOrUCTMYHO ocurypABaHe npW  orepauym B
TpaHcrpaHryHara soHa NeNe 77784/17.02.2020 croteerHo 198300-867/27.01.2020;

4 O06lya npoleaypa 3a OnOBECTABAHE M MOHWUTOPHUHI HA M3BBHPEAHWTE. CUTYALMM
B TpaHCrpaHuuHata 3oHa PymuHuA-Ebarapus NeNe 77782/17.02.2020 cuorserHo. 198300-
864/27.01.2020;

@ CbBMECTHa IPOLUEAYPA 38 KOMYHMKALMA K HHq'JOpMHpaHe Ha HaceNeHHETO NpH
BB3HMKBAHE HA M3BLHPEAHM CHTYALMM B TPAHCTPAHWYHMA PalioH PyMbHUS- -Brarapus NeNe
77780/17.02.2020 cwoteetHo 198300-865/27.01.2020;

% CbBMECTHa rMpoueAypa 3a npeMMHaBaHe Ha _ABpaBHaTa rpaHuya npi
M3BBLHPEAHN CUTYaUMH BB3HMKHANM B TPAMCrPaHMYHWA paioH Pymurus-Boarapua NeNe
77785/17.02,2020 cvotaeTho 198300-863/27.01.2020.
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il. IDENTIFICATION DATA

i1, DATE DE IDENTIFICARE

. UAEHTUOUKALMA

1.1 Name of the economic operator, GPS, address, telephone nuniber, fax, e-mail;

4 5.C. CALLATIS GAS S.R.l. Mangalia, GPS coordonates (43"4738.1°N
28"3517.0'E), Mangalia, Incintd Port, Digul de Sud, judetul Constanta, telefon
0724.275.932.

I.1 Denumirea operatorului economic, coordonate GPS, adresd, numar de telefon,
fax, e-mail:

 S.C. CALLATIS GAS S.R.L. Mangalia, coordonate GPS (43"4738.1"N
28°3517.0°E), Mangalia; Incintd Port, Digul de Sud, judetul Constanfa, telefon
(0724.275.932.

1.1 Mime Ha MKOHOMHYECKHMA oneparop, agpec, GPS koopauHaTy, TenedoHeHd Homep,
dakec, enekTporHa nowa;

% Kasdarnc ras AJL Mauraaun, koopguHary GPS (43°47'38.1"N 28°3517.0°E),
Manranva, lNpuctarme 10r; oRpbr KoHeraHua, Tenedon 0724,275.932.

1.2 Activity Description: (Activity Profile).

+ Wholesale trade profile of solid, liquid and gaseous fuels and derived products.
II.2 Descrierea actividtii: (profilul de activitate).

4 Profitul de activitate comert cu ridicata al combustibililor solizi, lichizi si
gazosi si al produselor derivate.

1.2 UroHomuuecka aerHocT: Mpodmn

s THProBUA C TBBPAM, TEYHM ¥ ra3cobpazHid FOpMBa U TEXHHTE AEpPHBATH,
“lI. GENERAL PLAN OF THE ENTERPRISE

Information regarding to: tocation of buildings, technological installations and on-
site .deposits; access and intervention paths at the facility site; networks and own
sources of water supply; extinguishing agent resérves; networks and connections of
power supply; gas and combustible fluids; sewage networks; neighbourhoods - they can
be found in the Intervention Plan of the economic operator and will be communicated to
the liaison ‘officer by the intervention commander, prior to the operation of the
intervention for the localization and fire estinguishing. '

Ill. PLANUL GENERAL AL OBIECTIVULU!

Informatiile referitoare la: amplasarea cladiritor, instalatiilor tehnologice si a.

depozitelor in incintd; cai de acces si de interventie din amplasamentul obiectivului;
retele si surse proprii de alimentare cu apa; rezerve de agent de stingere; retele si

racordurile de alimentare cu energie electricd, gaze si fluide combustibile_;. retele de-

canalizare; vecinatatile - se regﬁsesc.’in_ planul de Interventie al operatorului econontic §i
vor fi comunicate ofiterului de legétura de citre comandantul interventiei, premergator
desfasurarii interventiei pentru localizarea si lichidarea incendiului.
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. OBLA UHOOPMALIUA 3A NPEANPUATUETO

WHdopmauma OTHOCHO: PasnooXKeHUe Ha CrpaauTe, TEXHONOTMYHOTO 06opyABaHE
U CKnajose; AOCTBM M MbTUWA Ha NAOWAAKATA, MPEXU U COBCTBEHM BOAOM3TOMHMUM,
racuTe/IHvM UHCTaNauMK 1 BewecTsa, MpeXM M BPb3KM CbC €NeKpo3axpaHsaHe, Hanuuyue
Ha NecHo3ananumKu BelecTBa, KaHa/IM3aLMOHHA MPeXa U ChCeHM OBEKTM - € Ha/MuYHa
BbB BuTpelwHna aBapreH NiaH Ha MKOHOMMYECKW ONepaTop M e 6bAaT KOMYHUKMPaHU C
JMUETO 3a BPB3KA OT KOMaHAMpa Ha MACTO, MNpeau NPMUCTbNBaHe KbMm pabota 3a
JMKBMAMPaHe Ha noxapa.

lil.1 Location in the area - represented in figure 1

The location of the LPG terminal belonging to S.C. CALLATIS GAS S.R.L. is located
in the area of the port of Mangalia, on its southern pier. The terminal is located at a
distance of about 1.24 km from the inhabited area of Mangalia, on the NW direction,
about 600 m from the village (tourist resort) 2 Mai, on the SW direction and about 3 km
on the W direction.

lil.1 Amplasarea in zond - reprezentata in figura 1

Amplasamentul terminalului GPL ce apartine S5.C. CALLATIS GAS S.R.L. se afld
situat in zona portului Mangalia, pe digul de sud al acestuia. Terminalul este amplasat la
o distanta de aproximativ 1,24 km fatd de zona locuitd a orasului Mangalia, pe directia
NV, la cca 600 m fata de satul (statiunea turistica) 2 Mai, pe directia SV si aproximativ 3
km pe directia V.

lll.1 Pasnonoxenue - npegcTaBeHo Ha ¢ur. 1

Pasnonoxexuneto Ha TepmuHana 3a BTeYHeHa ras, cobcTaHocT Ha Kanatuc AJ e B
rpasiumMTe Ha npucTaHMe MaHranva, Ha IOKHMAT NpUCTaH. TepMMHANbLT € Ha
pascrosHue okono 1.24 km OT HaceneHuTe paioHu Ha MaHranua, B cesepo-3anajHaTa
4acT, Ha okono 600 meTpa ot ceno (KypopT) 2P* Maii, B ceseposanajHa nocoKa 1 oKono 3
KM. B I0XXHa Nocoka.

Fig.1 - Location in the area / Amplasare in zona / Pa3nonoxenue
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1.2 Access.and intervention routes inside and adjacent:

For intervention in case of fire, the trucks will deploy from the Mangalia Fire
Brigade on the 87 European Road, at the roundabout, en the right, on the variant,
towards the locality 2 Mai, after the DMHI Mangalia Shipyard, on the left, on the port
road, on the left side, before SC TRANSBITUM 5.A. _

The access to the site is made on the existing road on the pier, on the south of
the site. The access at the site level is made on the designed roads.

The access to the Technical-Administrative building can be made on an access
road {with the dimensions of 1.20 m x 2.30 m).

1,2 Caile de acces §i de interventie din incinta si cele adiacente:

Pentru interventie in caz de incendiu, autospecialele pot actiona de la subunitate
pe drumul european 87, la sensut giratoriu, la dreapta, pe varianta, spre localitatea 2
Mai, dupd santierul Naval DMHI Mangalia, la stanga, pe drumul portuar, pe partea
stangd, Tnainte de S.C. TRANSBITUM S.A.

Accesul pﬁ'_n'é ta amplasament se face pe drumul existent la nivelul digului, pe la
sud de amplasament. Accesul ta nivelul amplasamentului se face pe drumurile
proiectate.

Accesul In cladirea Tehnico-Administrativd poate fi facut pe o cale de acces {(cu
dimensiunile de 1,20 m x 2,30 m), '

11,2 JocTsi v BbTPELUHM M BBHILHM NbTHWAY

3a HamMeca B CAy4aM Ha fowap, aBToMOBWMTe OT MPOTHBOMOXKApHATA CAyk6a B
MaHranua ce pasnonarat Ha ,EBpaneidcku nbT” 87, OTAACHO B KPLroBOTO, CPELlY CEAOTO
2P Mait, cnes KopaBocTpouTendia MaHraina, OT/IRBO Ha NBLTA 32 NPHCTAHMUIETO NpeaM
SC TRANSBITUM S.A.

AocTbia A0 MACTOTO € Mo CbLWecTByRal, MbT ‘Ha MNpUCTaHa, B JACHO OT
npeanpuATHeTo. JocTbhia A0 CTpajuTe ce U3BLPILBA MO onpejesieHn NsTILa.

docibna 210 AAMMHUCTPATHBHATA Crpaja e fo NbT c-'raﬁapnm {1.20 m x 2.30 m).

1.3 Networks and own water supply sources:

An annular netwark of fire water was made, consisting of above-ground fire

hydrants and water spray installations from the lake. This annular network also supplies

a spray system for cooling the tanks, tankers and railway tanks,
Water is an extinguishing agent, but it also has the role of cooling the burned
installation and the neighborhoods that are in danger.

The fire water pump house is positioned at the edge of the property on the north

side, the pumps. draw water directly from the lake and discharge into the pipeline for
extinguishing and cooling system, the pumps are started manually only at the first start,
then it is done automatically when the pressure decreases in the supply ring with water
for hydrants and fixed cooling installations.

11.3 Retele 5i sursele proprii de alimentare cu apd:

S-a realizat o refea inelard de apa de incendiu, compusa din hidranti de incendiu

supraterani si instatatiile de stropire cu api din lac. Aceastd retea inelard alimenteaza si
o instalatie de racire vase, cisterne auto si CF.
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Apa constituie agent de stingere; dar are s rol de ricire a instalatiei incendiate si
a vecinatatilor care sunt in pericol.

Casa de pompe apd de incendiu este pozitionati la marginea proprietétii, pe
latura nordicd, pompele aspird apa direct din lac si refuleaza in sistemul de conducte
PSl, pornirea pompelor se face manual numai la prima pornire, apoi se face automat
cand scade presiunea in inelul de alimentare cu apd a hidrantilor si a instalatiilor fixe de
racire.

1.3 Mperu 1 CobCTECHK BOSOHITOMHMIM:

MarpageHa @ Mpexa 3a 3axpaHBaHe C BOAA, CHCTOAWA €€ OT MPOTMBONOMPaHM
XMAPaHTH WM URCTanaLMK 3a PasnphLeKBaHe, 3axpaHsaHa ot ezepo. [IporosonoxapHaTta
Mpexa pasnoiara M C pasnpbeKBarTesiHa cucTemMa 3a OXNAawAaHe Ha pasapsoapure u
HENEIONBTHHTE UUCTEPHN.

Bogata e racMteneH areHT, HO WMa POAA W 33 OXABKAAHETO Ha TOpPALM
MHCTanaUMM WK 3a-0XpaHa Ha PasnosoeHnTe HaBAU30 PafoHH.

Crpagata ¢ noMnuTe 3a 3axpaHsaHe Ha CUCTEMaTta € PaanonoKeEHa B dIbia, -OT
césepHara CrpaHa Ha MMOTa, ROMNAUTE YEprAT BOJAA [AMPEKTHO OT €3epoT0 M A
PasnNpefesaT B TPLOMTE Ha NPOTMBONONAPHATA W OXNANKAAUMN. CUCTEMU. flomnute ce
3aMyCKaT PBYHO CaMO ‘B HAdanoTo, Cfej T0Ba CA B ABTOMATMYEH PEMHM, Korato
HASIAraHeTO B MPEXATA OT XMAPAHTH U OXN1aKAallM CUCTEMM CriagHe. bIba Ha T

HL.4 Reserves of extinguishing agents and means of protection of intervention
personnel:

The company does not have other reserves of extinguishing agents and as means
of protection of theintervention personnel it has masks against smoke and gases for all
the personnel.

ll.4 Rezervele de agenti de stingere §i de mijloace de protectie a personalului de
interventie:

Obiectivul nu dispurie de- alte rezerve de agenti de stingere, iar ca mijloace de
protectie a personalului de interventie dispune de masti contra fumului §i a gazelor,
peniru intreg personalul..

Ili.4 Pe3epen OT racuTeNHH CPEACTBA W PECYPCH 32 3AILMTA HA CUAMTE 33 Hameca:

MpeanpuATHETO He pasronara ¢ JOMbAHMTENHM PE3EPBU OT racMTeAHM areHTH, 3a
“3AMTA HA CUMMTE 33 HaMecCa ca Ha PasricoKeHHUe guxarTenHil anaparty.

lif.5 Power supply networks and connections, gas, other combustible fluids

.5 Retele si racordurile de alimentare cu energie electrici, gaze, alte fluide
combustibile

1.5 EnexkTposaxpaHsaHe M Bpb3KM, ralocHabassaue, APYru  ‘3ananumu
sewectsaPower supply networks and connections, gas, other combustible fiuids.

lI.5.1 Electrical installations

The power supply is - made from the TGD panel (general distribution panet). From
this panel is supplied the distribution panel for the electricity consumers of the thermal
power plant, the access gate and the administrative building.
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The electrical cables from the TGD electrical panel to the electrical consumers
‘are laid aerially on the cable bridge, made of galvanized metal construction.

The perimeter lighting of the warehouse, as well as of the interior roads is made
with lighting fixtures e_quip_ped with sadium’ vapor lamps with a power of 150 W placed
on metal poles with a height of 10 m. In the area of LPG tanks there are 3 poles with.a
height of 15 m.

11.5.1 Instalatii electrice

Alimentarea cu energie électricd se face din tabloul TGD (tablou general de
distributie). Din acest tablou se alimenteazd tabloul de distributie pentru cohsumatorti
electrici ai centralei termice, porgii de acces si clidiril tehnico-administrative.

Cablurite electrice de la tabloul electric TGD la consumatorii electrici sunt
pozati aerian pe pod de cabluri, realizat din constructie metatic zincati.

Iluminatul - penrnetral al depozitului, precum si al drumurilor interioare se face-
cu corpuri de iluminat echipate cu [Bmpi cu vapori de sodiu cu puterea de 150 W
amplasate pe stalpi metalici cu indtimea de 10 m. Tn zona vaselor GPL sunt 3 stalpi cu
inaltimea dé& 15 m.

NIL.5.1 Enexypuyecky WHCTAAUNM

EnerTpocHabAnBAHETO Ce M3BBPILBA OT rnaBHO pasnpepgenutento taéno. Ot Hero
Ce 3axpaHBa pasnpeAe/MTENHOTO TabMo 3a KOHCYMATOpMTE HAa TONOE/ISKTPUYECKAT]
UeHTpana, BpatvTe 3a J0CTLIT M agMUHUCTRATUEHATA Crpaja.

3axpaHBalmre Kabenu ot [PT KbMm KOHCyMaropute Ca varpageHM Bb3pyiLHO, B
rasBaHM3MpaKy MEeTanH1 KOHCTPYKUMHM. '

OcBeTNeHMETO Ha hNepMMEeTbpa, CKAZAR, KaKTO0 M BBTPEIIHMTE NbTHLE Ce
M3BBPUIBA C SIaMnK € MoWHOCT 150 W, pasnonoienn Ha meTanku MauTi C BUCo4MHa 10 M.
B paiiona Ha pesepBoapuTe C ras ca pasnonoMmeHH 3 MauTH ¢ BUCOUMHA 15 M.

l1.5.2 Thermal installations

The thermal power plant is supplied with liquid petroleum gas {propane). The
space in the thermal power plant is provided with a system for signaling possible gas
leaks (gas detector). In the thermal power plant are located all the elements necessary
for the distribution of the thermal agent: pumps, distributors, hydraulic control devices,
expansion vessels, etc.

l11.5.2 Instalatit termice

Centrala termicd este alimentatd cu gaz petrolier lichid {propan).. Spatiul din
-centrala termici este prevazut cu sistem de semnalizare a eventialelor scurgeri de gaze
(detector de gaze). In centrala termic& sunt amplasate si toate elementele necesare
pentr distribuirea agentului termic: pompe, distribuitoare, dispozitive de reglaj
hidraulic, vase de expansiune etc.
ll1.5.2 TONAMHHK MHCTANALMM

Tonnoenektpuyeckata yeHTpana pabot B BTEYHeH ra3 (nponaH). Crpagara Ha
TEL, e ofe3neueHa C CUCTEMa 33 CHMFHANM3ALMA 32 BLIMOWHO M3TMMAME Ha ra3 (ras
netektopu). B crpagara Ha TEL 32 pasnonoxeHM enemMeHTH HeoGxoaumu 32
‘pasnpesencHUeTo Ha TOMMHHATA SHEPrMA: NOMOK, pasnpeAenvTen, YCTPOMCTBA 3a
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KOHTPO/1, PAstMPUTENHK CbA0BE ¥ Ap.
1.6 Sewerage networks

For the collecting of waste waters from the LPG tanks as well as the car and
railways ramps, a sewerage network has been provided which is discharged into the
Black Sea. Prior to discharge into the Black Sea, a safety separator was instailed on the
network to ensure compliance with the limits for impurities ‘contained in the treated
water in accordance with the legislation in force, respectively under 5 mg / | petroteum
product.

HI.6 Retelele de canalizare

Pentru colectarea apelor meteorice de la rezervoarele GPL precum i rampele auto
si CF, s-a prevazut o reftea de canalizare care v-a deversa in Marea Neagri. Inainte de
deversarea in Marea Neagrd, pe retea s-a montat un separator de sigurantd care
garanteaza fincadrarea in limitele de impurificatori continuti in apa epuratd fn
conformitate cu legislatia in vigoare, respectivesub 5 mg/l produs petrolier.

lIl.6 KaHanu3zaiponHa Mpeska

3a cb61paHeTo Ha OTNAAHUTE BOAK OT PE3SPEOAPUTE 38 NPHPOAEH Tas, KaKTo U OT
PaMIMTE 33 ABTOMOBMAM W K.Tl. TPAHCTIOPT, € MITPAZIEHa KaHAMAUMOHHA MPEKA KOSTO
ce 3aycTea B YepHa mope. [pegy 3aycTeaHeTo B YepHO MOpe @ WMHCTanWpaH Cenapatop,
obeaneyagaly CHLOTBATCTBMETO Ha 3ayCTBAHMUTE BOAM C HAUMOHAJHOTO 3aKOHOZATE/ICTBO,
CHOTBETHO NOA 5 M. NETPONEH MPOAYKT Ha NMTHLP.

HI.7 Neighborhoods:

The neighborhoods of the objective are:

% on the NNE direction - the Transbitum company;

4 oh the NW direction - the inhabited area of Mangalia at approx. 1.2 km;

< on direction E - Black Sea; o

% on the SW direction - the habitable area of the village 2 Mai, at approx. 600
m;

% on the W direction - the Mangalia port basin and the Mangalia shipyard at a
distance of approx. 800 m and the town of Limanu, at a distance of approx. 5
km;

% on the § direction - vacant land.

.7 Vecinatai

Vecindtatile obiectivului sunt:

< pe directia NNE - societatea Transbitum;

% pe directia NV - zona locuita a orasului Mangalia (a cca. 1,2 km;

« pe directia E - Marea Neagra;

% pe directia SV - zona tocuibild a satului 2 Mai, la cca. 600 m;

% pe directia V - bazinul portuar Mangalia i santierul naval Mangalia la o
distanta de cca. 800 m si localitatea Limanu, la o distanti de cca, 5 km;

~ pe directia S - teren viran.
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.7 Cocepum:

Mpunexawmre NaolwmM ca KaKkTo cnejsa:
OT CeBepo-M3ToK - Transbitum;

OT CeBepo-3anaj - XXUAMULWHUTE paioHM Ha MaHraama okono 1.2 km;

OT U3TOK - YepHo mope;

OT 10ro-3anag - HaceneHuTe paioHu Ha cenmwaro 2pu Mai, Ha okono 600 M.;
Ha 3anaj - Ha okono 800 M. npucTaHuleTo Ha MaHranua u rpas Jiumady Ha
PasCTOAHME OT 5 KM.;

<& Ha 1or - CBOGOAHM NOLWM.

IV. FIRE RESPONSE FORCES WITH WHICH COOPERATE
IV. FORTE DE INTERVENTIE CU CARE SE COOPEREAZA IN CAZ DE INCENDIU
IV.CNMTOMATATE/IHU CUNU 3A HAMECA
IV.1 PRIVATE SERVICE / VOLUNTEER DATA FOR EMERGENCY SITUATIONS
Voluntary service for firefighting in Limanu locality, which is at a distance of 3

- E-E

Km.
IV.1 DATE PRIVIND SERVICIUL PRIVAT/VOLUNTARE PENTRU SITUATII DE URGENTK

Serviciul voluntar pentru situatii de urgenta din localitatea Limanu, care se afla la
o distanta de 3 KM de obiectiv.

IV.1 PECYPCU 3A HAMECA OT CTPAHA HA NPEANPUATHUETO

Ha pasnonoxexue ca A06poBOALM OT rpas /lumany, Hamepalwm ce Ha OKONMO 3 KM.
OT NpeAanpUATHETo

IV.1.1 EQUIPMENT OF VOLUNTARY SERVICE

Crt.N2. | Intervention technique available Quantity(Cpl.) Personnel
1 | Fire engine with water and foam 1 -[ 5
| | and release accessories R s e
| 2. | Water pump 1
IV.1.1 DOTAREA SERVICIULUI VOLUNTAR
Nr.Crt, Tehnica de interventie pusd |la Cantitate ackive
dispozitie
1 Autospeciala de stingere cu apa si 1 5
______|spuma si accesori pentru descarcerare . .
2. [Motopompd ] 1 :
IV.1.1 EkunupoBKa Ha gobpoBoaumnre
N Konunvecrso |
2 | BuA Ha cneyManusMpaHaTa TexXHMKa (5p.) | Exkun
1 MpoTusonoxapeH asToMobuMn C BoAa M 1 ' 5
" | naHa T
2. | Nomna 3a soga 1 _ o
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IV.2. FIRE STATION FROM ROMANIA

The fire stations within the Constant_;a County Inspectorate for Emergency
Situations "“DOBROGEA".
IV.2 SUBUNITATE DE POMPIERI DIN ROMANIA

Subunit3tile din cadrul Inspectoratului pentru Situatii de Urgent3 ,,DOBROGEA” al
judetului Constanta,

IV.2 NOXAPHU EKUINMU OT PYMBHHA
NpotusonoxapHi exunk of FMEC oxpbr KoncTanua
IV.2.1 FORCES AND MEANS OF INTERVENTION

Forces and means of intervention. for extinguishing fires within -the Constanta
County Inspectorate for Emergency Situations "DOBROGEA".

IV.2,1 FORTELE $I- MIJLOACELE DE INTERVENTIE
Fortele- §i mijloacele de interventie pentru stingerea incendiilor din cadrul
Inspectoratului pentru Situatii de Urgenta ,,DOBROGEA” al judetului Constanta,.

IV.2.1 CMJIM U CPEACTBA 3A HAMECA
Cuan U cpeacrea 3a Hameca oT OMMC,; okpbr KoncTanuya
IV.3. FIRE STATION FROM BULGARIA

Forces and means within the Regional Directorate of Fire Safety and Civil
Protection Dobrich, according to the requests of the Romanian side.

1V.3. SUBUNITATE DE POMPIER] DIN BULGARIA

Forte si mijloace din cadrul Directoratului Regional de Sigurantd la Fac ‘sl
Protectie Civild Dobrich, potrivit solicitarii partii romane.

IV.3. MTOXAPHHU EKMINMK OT BbATAPHA

Cunn v cpeactea ot P/ NBb3H - Jo6puy, cbobBpasHO 3aRBEHOTO OT PYMbHCKa
cTpaHa obopyagave,

IV.3.1 FORCES AND MEANS OF INTERVENTION'

Dabrich
hnique availak Quantity (Cpl.
1 Fire engine w1th water and foam 2 8
2. Extrication special vehicle 1 4
3. ‘Mintbus 1 1
4 Water pump 6 6
5 “Electric generator 1 1

! According to the: Joint Intervention Plan in the fields- of competence of General Inspectorate For
Emergency Situations and Fire Safety and Civil Protection Directorate General No. 77786/17.02.2020,
respectively 198300-86%/27.01.2020
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IV.3.1 FORTELE $I MIJLOACELE DE INTERVENTIE?

Dobrich
Nr.crt. | Tehnicé de interventie pus3 la dispozitie [ Cantitate | Efective
A Autospeciala de stingere incendii cu apa si spuma | 2 8
2. | Autospeciala de descarcerare 4 14
f 3. | Microbus - ) 1 1
" 4. | Motopompa B _‘_ 6 6
5. | Generator electric ) 1 1. &t %
IV.3.1 CUAU U CPEACTBA 3A HAMECA®
Dobrich
Ne BuAa Ha cneyManmsMpaHaTa TexXHMKa | Konmuectso | Jluyen cbecTas
1 [ Moxxapexd aBTomMo6MA 3a Kom6GuHupano [N ¢ 5 8
" | Bopa u naua I
| 2. JACA B - 1 4
3. | Mukpobyc - 1 1 |
4. | Motonouna - 6 6 |
5. | Enexvporenepatop 1 1 |

IV.4 ANNOUNCEMENT MODE AND INFORMATION FLOW

The way of announcing the event will be made according to the provisions of art.
15 para. (2) of the Joint Intervention Plan in the areas of competence of the General
Inspectorate for Emergency Situations and the Fire Safety and Civil Protection
Directorate General registered with no 77786 of 17.02.2020, respectively 198300-869 of
27.01.2020, in the sense that the notification can be addressed by telephone and in
writing local between the Inspectorate for Emergency Situations "Dobrogea” of Constanta
County and the Regional Directorate of Fire Safety and Civil Protection Silistra and
Dobrich.

The request for assistance is made through the National Operational Center of the
General Inspectorate for Emergency Situations, for Romania and the National
Operational Center of the Directorate General Fire Safety and Civil Protection, for
Bulgaria in accordance with the Agreement of March 29, 2019 between the Government
of Romania and the Government of the Republic of Bulgaria on cooperation in the field
of emergency situations ratified by Law no. 93 of June 25, 2020 for Romania, in force
from August 8, 2020.

2 fn conformitate cu Planul de interventie comuna in domeniile de competenta ale Inspectoratului General
pentru Situatii de Urgenta si Directoratul General de Siguranta la Foc §i Protectie Civila Nr.
77786/17.02.2020, respectiv 198300-869/27.01.2020

3 CvrnacHo MNnaH 3a 06Wa Hameca B 061acTMTE Ha KOMMNETEHUWA Ha [eHepanHKA MHCNeKToparT 3a
M3BLHPEAHW CuTyauru 1 MnasHa avpekuma ,lMoxapHa 6e3anacHocT M 3awmTa Ha HaceneHreto” ¢ NeNe No.
77786/17.02.2020, cvoTBeTHO 198300-869/27.01.2020
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IV.4 MOD DE ANUNTARE $I FLUXUL INFORMATIONAL

Modul de anuntare al evenimentului se va realiza conform prevederilor art. 15
alin. (2) din Planul de Interventie comund in domeniile de competentd ale
Inspectoratului General pentru Situatii de Urgen{d si Directoratului General de
Sigurantd la Foc si Pratectie Civild inregistrat cu nr.77786 din 17.02.2020, respectiv
198300-869 din-27.01.2020, in sensul ci notificarea poate fi:adresata telefonic §iin scris
la nivel local intre Inspectoratului pentru Situatii de Urgenta ,Dobrogea” al judetului
Constanta §i Directoratul Regional de Sigurantd la Foc si Protectie Civild Silistra si
Dobrich, '

Cererea de asisten{d se realizeaza prin Centrul Operational National al
Inspectoratulut  General pentru Sltuatn de Urgen’;a, pentru Romania si Centrul
Operationat National al Directoratului General pentru Sigurantd la Foc si Protectie
Civila, pentru Bulgaria in conformitate cu Acordul din 29 martie 2019 Titre Guvernul
Romaniei si Guvernul republicii Bulgaria. privind caoperarea in domeniul situatiilor de
urgenta ratificat prin Legea nr. 93 din 25 iunie 2020 pentru Roméania;, in vigoare de la 8
august 2020,

IV.4 YBELOMABAHE M MHOOPMALIMOHEH NOTOK

YBeaoMABaHETO 33 Bb3HMKBAHE Ha MHUMAEHT We e B ChoTBeTcTaue ¢ Yn, 15; an, 2
or flnaHa 3a CbLBMECTHAZ Hameca & 06/ACTTa Ha KOMNETERUMMTE. Ha [eHepasHuA
WHCTIEKTOPAT 33 M3BLHPeAHM cuTyauui ¥ [/iasHa gupexuna MowapHa 6esonacHocT U
3alifMTa Ha HaceneHneTo c NeNe 77786 / 17.02,2020, choteeTHo 198300-869 / 27.01.2020,
KaTo YBE/IOMSBRHETO MOXKE Aa C& U3BBLPILKW Mo TenedioHa uin B TMCMEHa Gopma Mexay
'MECTHHMA MHCNEKTOPAT 3a M3BLHPEAHW CWTYauMK Ha OKpur KoHcTaHua M permouanHaTa
Avpekuua TB3H B AoBpuy.

UckaneTo 3a. nomowy ce mapbpuisa dpes HOLl Ha leHepanuus MHCnekTopat 3a
U3BBHPEAHK cuTyaumi, Pymerna i HOLL Ha Mnasha avpekuma ,,I'!bma_pua 6e30nacHoCT 1
3amTa Ha HacenenueTo”, P bparapus B crotseTcTame cbe Cnopazymenue ot 29 mapr
2019 mexay npaswrencteata Ha PymbHMA W PenyBiuka Bbarapus 3a chbIpyaHuuectso
NPY U3IBBHPEAHY CUTYaLMKM, patidmumpaHo Ha 25 wHn 2020 oT Pymbhus, B cuna ot 8
aBryct 20201, '

1V.5 BORDER CROSSING POINTS

The border crossing will be made in accordance with the provisions of the Joint
Intervention Plan it the areas of competence of the General Inspectorate for Emergency
Situations and the Fire Safety and Civil Protection Directorate General registered with
no 77786 of 17.02.2020 respectively: 198300-869 of 27.01. 2020, respectively with the
provisions of the Common Crossing. Procedure the state border in emergency situations
produced in the Romanian-Bulgarian cross-border area registered with no. 77785 from
17.02.2020 respectively 198300-863 from 27.01.2020.

IV.5 PUNCTE DE TRECERE A FRONTIERE]

Trécerea frontiere{ se va face in conformitate cu prevederile Planului de
interventie comund in domeniile de competentd ale Inspectoratului General pentru
Situatii de Urgentd si Directoratului General -de Sigurantd la Foc 5i Protectie Civild
inregistrat cu nr, 77786 din 17.02.2020 respectiv 198300-869 din 27.01.2020, ‘respectiv
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cu prevederile Procedurii comune de trecere a frontierei de stat in situatii de urgenta
produse in zona transfrontaliera Romano-Bulgara inregistratd cu nr. 77785 din
17.02.2020 respectiv 198300-863 din 27.01.2020.

IV.5 NIPEMUHABAHE HA TPAHULATA

MpemuHaBaHeTO Ha rpaHMuaTa We e B CbOTBETCTBME C pa3nopeabure Ha lMnaHa 3a
CbBMeCTHa Hameca B 06/1aCTTa Ha KoMneTeHuuuTe Ha [eHepanHus MHCNekTopar 3a
M3BbHpPEAHU CuTyauuu M [nasHa Aupekuus [oxapHa 6e3onacHOCT M 3aliMTa Ha
HaceneHWero ¢ NeNe 77786 / 17.02.2020 cworsetHo 198300-869 / 27.01.2020,
pecnekTuBHO pasnopedbume Ha ObwaTa npoueaypa 3a NpeMUHaBaHe Npes3 AbpasHaTta
rpalvuya npv W3BbHPEAHW CUTyauuu B PYMBHCKO-6bArapcKara TpaHCrpaHuudHa 30Ha,
peructpupada ¢ Ne 77785 ot 17.02.2020 crvorBeTHO 198300-863 ot 27.01.2020.

IV.6 TRAVEL ITINERARY

Variant 1: Border crossing point Negru Voda - E 675 - Negru Voda - DJ 391 - Cotu
Vaii - Albesti - Mangalia - DN 39 - 5.C. CALLATIS GAS S.R.L.

Variant 2: Border crossing point Vama Veche - E 87 - May 2 - 5.C. CALLATIS GAS
s Rl

IV.6 ITINERARIU DE DEPLASARE

Varianta 1: Punctul de trecere a frontierei Negru Voda - E 675 - Negru Voda - DJ
391 - Cotu Vaii - Albesti - Mangalia DN 39 - S.C. CALLATIS GAS S.R.L.

VYarianta 2: Punctul de trecere a frontierei Vama Veche - E 87 2 Mai - S.C.
CALLATIS GAS S.R.L.

V.6 NPUABUIBAHE

Bapuaut 1: MpaHnueH nywkT Herpy Boga - nbt E 675 - Herpy Boga - nvT DJ 391 -
ceno Cotu Vaii - ceno Anbewm - MaHranusa - nbt DN 39 - Kanatuc ras A4

BapuaHT 2: MpaHuyeH nyHKT Bama Beue - E 87 - 2 man - Kanatuc ras AJj
IV.7 LIAISON OFFICER

Structure Bulgarian language | English language

| Rank, name and surname

Col. ION VIadut
| ISUJ CONSTANTA . Lt. CARUCERU George
' Sg.maj. CARAMANLA Mihaela-Madalina

| Chief Inspector Tihomir KATRANDZHIEV

IV.7 OFITER DE LEGATURA

Soan Limba bulgard | I:imba engleza
Gradul, numele si prenumele
Col. ION Viadut
ISUJ CONSTANTA . Lt. CARUCERU George
Sg.maj. CARAMANLA Mihaela-Mad3lina
'RDFSCP- Dobrich ~ - | Inspector Superior Tihomir KATRANDZHIEV |
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IV.7 MMUE 3A BPB3KA

Teputopuanta BbArapcku esmk | AHIIMACKM e3MK
CTPYKTYpa Ume, daMrnua, AnbKHOCT
WOH Bnaayy,
OMUC KOHCTAHLUA | - KAPAMAH/IA Muxaena-Maganuna
KAPYMEPY Axopawe
| rnaBeH MHCNEKTOop Tuxomup
PANB3H - Jo6puy ) - | Katpanmpves o ]

IV.8 THE TIME WHEN THE SUPPORT IS REQUIRED

The request for support is made in accordance with the provisions of the Joint
Intervention Plan in the fields of competence of the General Inspectorate for
Emergency Situations and the Fire Safety and Civil Protection Directorate General
registered with no. 77786 of 17.02.2020, respectively 198300-869 / 27.01.2020,
respectively with the provisions of the Joint Procedure regarding monitoring and
notification of the emergency situation occurred in the Romanian - Bulgarian
transboundary area No. 77782/ 17.02.2020, respectively 198300-864/27.01.2020.

IV.8 MOMENTUL IN CARE SE CERE SPRIJINUL

Solicitarea sprijinului se face in conformitate cu prevederile Planului de
interventie comund in domeniile de competentd ale Inspectoratului General pentru
Situatii de Urgentd si Directoratului General de Sigurantd la Foc §i Protectie Civild
inregistrat cu nr. 77786 din 17.02.2020, respectiv 198300-869 / 27.01.2020, respectiv cu
prevederile Procedurii comune privind monitorizarea si notificarea situatiilor de
urgenfd produse in zona transfrontalierd Romdno-Bulgard Nr. 77782/17.02.2020,
respectiv 198300-864/27.01.2020.

IV.8 MOUCKBAHE HA NOMOLL,

MouckeaHeTo 3a OKasBaHe Ha NOMOL, C€ M3BBLPLIBA B CLOTBETCTBME C [naH 3a
obuja Hameca B oBnacTuTe Ha KOMNeTeHUMA Ha MeHepanHUA MHCNEKTOPAT 33 M3BBHPEHH
cutyaunn u nasHa guperums ,lMoxapHa 6e3anacHocT 1 3awuTa Ha HaceneHueTo™ ¢ NoNe
77786/17.02.2020, cvorBeTHO 198300-869/27.01.2020, cCvoTBETHO npoueayparta
3anoxeHa B Obwa npouegypa 3a OMOBECTABAHE M MOHWTOPUHI HAa M3BBLHPEAHMTE
CMTYyaUuMM B TpaHcrpaHuMuyHata 3oHa PymbHuA-Bbarapua NeNe 77782/17.02.2020,
cboTBeTHO 198300-864/27.01.2020

IV.9 THE COMMANDER OF THE SUPPORT FORCES

a) Is the person responsible for the safe movement of forces and resources
participating in the mission;

b) Is responsible for the security of the personnel during their operations;

¢) Aims timely transmission of operational data during deployment according to
informational/decisional flow;

d) Is responsible for implementing own specific procedures during tasks in the
assigned sector;

€) During execution of the mission, keep in touch with the intervention
Commander(to which it subordinates), through the liaison officer;
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f) In the absence of the liaison officer, his duties will be taken over by the
Commander of the intervention team.

IV.9 COMANDANTUL FORTELOR DE SPRIJIN

a) raspunde de deplasarea Tn sigurantd a forfelor si mijloacelor proprii
participante la misiuie;

b) raspunde de securitatea personalului pe timpul desfasurarii misiunii;

€) urmareste transmiterea la timp a datelor operative. pe timpul desfasurarii
misiunii conform fluxului informational-decizional; '

d) raspunde de punerea in aplicare a procedurilor specifice proprii, pe timpul
Tndeplinirii misiunilor; in sectorul repartizat;

€) pe timpul ndeplinirii misiunii, mentine permanent legitura cu comandantul

interventiei (caruia i se subordoneaza), prin ofiterul de legatura;

f) 1n lipsa ofiterului de legdturd, atributiile acestuia vor fi preluate de catre

comandantul detasamentultui de interventie.
IV.9 PLKOBOAUTEAR HA MUCUATA

a) Orrosapa 3a ©Oe3onacHOCTTa Ha EKMNMTE 3a Hameca MO0 Bpeme Ha
NPUABUHBAHETO MM;

6) Orropaps 2a 6230NaCHOCTTa Ha IMYHKMA CHCTAB No Bpeme Ha Hamecara;

B) Otrosapa 3a CBOSBPEMEHHOTO NoJaeaHe Ha aKTyanHa WHbopMauva no
BpeMeHa HamecaTta;

r) OTroBapA 3a CNA3BAHETO Ma COBCTBEHUTE CREUMPUURM OPFaHWU3ALMOHHKM U
HOPMAaTHBHM MIMCKBAHMA NPU UIITBAHEHKE Ha MUCUATA;

A) Mo Bpeme Ha M3BLPWBANE Ha AGHHOCTMTE CBBP3aHM € UHTEPBEHUMATA,
ROAGLPXA NOCTORHHA BPb3KA ¢ PHKOBOAMTEAR HA MACTO /Ha KOWTO € NnoauvHeH/, ypes
FMUETO 33 BPb3Ka;

€) PBKOBOAMTENIA Ha MMCHATA NOeMa M 3aAB/DKEHMATA Ha NMUETO 32 Bpb3Ka B
C/yHak, Ye M3PUYHO HE € NOCOMEHO APYro Aule,

iV.10 LOGISTICS AND FINANCIAL INSURANCE

1V, 10 ASIGURAREA LOGISTICA S FINANCIARA

IV.10 JIOTKCTUYHO 1 OUHAHCOBO OCUTYPABAHE
IV.10.1 Accommodation and meals

Accommodation of ‘intervention forces is the responsibility of specialized
structures of the host country for actions lasting more than 24 hours. if possible,
‘accommodation of support forces acting on national territory of host country can be

provided before the end of 24 hours. Providing food and potable water for intervention.

forces is the re_sponsibility of specialized structures of the host country for missions
lasting more than 24 hours.

IV.10.1 Cazarea.5i hranirea

Cazarea fortelor de -interven;ie.._es'te responsabilitatea structurilor nagiunii gazda
in mod obligatoriu pentru actiuni care au durata mai mare de 24 de ore. Dacd existd
posibilitatea, cazarea structurilor care Indeplinesc misiuni pe teritoriul national poate fi
asigurata inainte de expirarea celor 24 de ore. Asigurarea hranei si apei potabile pentru
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personalul de interventie este responsabilitatea structurilor natiunii gazda in mod
obligatoriu, pentru misiuni care au durata maj mare de 24 de ore.

iV.10.1 HactansasaHe 1 u3xpaHpare

HacTaHaBaHeTo Ha Cu/mMTe 3a HAMECA @ OTFOBOPHOCT Ha CTPYKTYpMTE Ha CTpaHaTa
AOMAKMH U Ce OCUIYPABA TIPH MUCHM, KOWUTO MMAT NPOZB/KHMTEAHOCT NO-FOAAMA OT 24
4aca. [pyt BL3MONKHOCT HACTAHABARETO HA EKMINMTE U3Mb/HABALM MMCHMA HA TEPHTOPUATA
Ha CTpanaTa, MoXe ga 6bfie OCHIYPEHo NpeAr MITHYAHETO Ha 24 yaca.

NogcurypApadero Ha xpaHata M nuTelHaTa BOJA 33 OKMMMTE 3a Hameca e
OTFOBOPHOCT Ha CTpaHaTa AOMAKUH MPH MUCUM NPOADAKKIM NoBede oT 24 yaca.
IV.10.2.Providing fuel, lubricants, reserve parts, equipment, accessories and
specific materials

In-the area of intervention actions the responsibility to provide fuel, lubricants
and consumables lies to the host country, after the resources of support forces are
depleted.

Host country has the responsibility to provide spare parts, materials, tools and
devices to repair failures that may occur during mission execution, as well as to provide
the necessary technical support in order to maintain the operativeness state of
intervention equipment/vehicles.

In case of failure of the equipment of the support forces, the liaison officer will
notify action commander from host country about the exhaustion of all technical
solutions for ensuring operation / movement of the intervention equipment.

The: specialized equipment of the support forces acting on the territory of the
neighbouring state shall be self-sufficient for minimum:

a) 200 km for travelling to intervention site(s);

b) 3 hours of load operation.

Upon returning home, after completing the mission, the host country will ensuré
refuelling of the intervention vehicles.

IV.10.2 Asigurarea carburantilor-lubrifiantilor, pieselor de schimb, echipamentelor,
accesoriilor si materialelor specifice

In zona -actiunilor de interventie responsabilitatea asigurrii cantita{ilor de
carburanti-lubrifianti §i materialelor consumabile revine tirii gazdi, dupd epuizarea
resurselor proprii.

Asigurarea de citre natiunea gazda a unor piese de schimb, materiale, scule si
dispozitive, pentru remedierea defectiunilor care pot apare pe timpul indeplinirii
misiunilor §i acordarea sprijinului tehnic necesar, in scopul mentinerii in stare de
operatmtate a tehnicii de interventie.

in cazul defectrii unor categorii de tehnici sosita in sprifin, ofiterului de legaturd
va ngtiinta comandantul actiunii ale statului gazda, despre ‘epuizarea tuturor solu;nlor
tehrice, privind asigurarea functionarii/deplasarii autospecialelor de interventie.

Autonomia minima de lucru a autospecialelor de interventie pe teritoriul:statului
vecin este de:

a) 200 km pentru deplasarea spre locul actiunilor de interventie;

b} 3 ore de functionare in sarcina.

Page 17 of 21



L

La intoarcerea in tard, dupa finalizarea misiunii, prin grija natiunii gazda se.
-asigura alimentarea mijloacelor de interventie.

IV.10.2 OcurypsaBane Ha ropuBa W KOHCYMaTUBW, PE3EPBHH HacTH, obopyApaHe M
creyManHm Martepuany

B 30HaTa HAa AENCTBMA, CAeA M3YeprBaHe Ha coBCTBeHWTE pecypcy Ha CMAMTE 3a
Hameca, OTreBOPHOCTTA 32 CCUTypABaKe Ha ropyusa, CMasoNHM MaTepuait W KOHCYMaTHEN
€ Ha CTpaHarta. JoMaKmH.

CrpanaTa AOMaKMH OCMIYpPABa pe3epBHM YacTH, MAaTepuani, MHCTPYMEHTH W
o6opyasaHe 3a OTCTPaHABAHE HA NOBPEAM, Bb3HWKHAAM MO BPEME HA W3MbJIHEHWETO Ha
MMCHMATA M OKa3Ba HeoBXofMMaTa TeXHMUecKa MoAKpena, 3a NOAABDKA TEeXHUKaTa 3a
Hameca B oreparuBHO CBCTOAHKE.

B cayuait Ha Bb3HMKHana MoOBREeAa B TeXHMKATa NMPUCTUIHANA 33 OKa3BaHE Ha
noAkpena, AMUETO 3a BPb3KA. YBEAOMABA. PLKOBOAUTENIA HA MMCMATE OT CTpaHaTta
AOMaKMH 32 usqepnBaHeTo Ha BCHMKM TEXHWYECKM pPEIWEHMA, OTHOCHO OCUTypsBaHe:
tbyHKLMORMpaHETo/ NPMABMIKBAHETO Ha 0BOPYABaHETO /aBTOMOBMAMTE 3a Hameca.

CaMOCTOSTENHOCTTa HA EKMIMTE 33 HAMECA HA TEPUTOPHATA Ha CbCeAHATa CTPaHa
chejBa Aa OCUIypABa MUHNMYM!

a) 200 kKMOMETPa 33 NPUABMIKBAHE A0 MACTOTO/aTa 33 Hameca;

6).3 yaca 3a ©KMIIU, KOMTO CE HAMECBAT B MUCKK;

Cnep npukaioyBaHe Ha MMCUATA, CTPaHATE HAOMIKKMH OCMIYpPABA 3apemaaHeTo Ha
TPaHCNOPTHHUTE CPEACTBA € FOPUBO-CMA304HH MaTepuaru.

IV.10.3 Financial support of the missions

Providing necessary. funds for daily allowances, toll-taxes (bridge, ferry fees), fuel
heeds, purchase of medical insurance for the personnel participating to missions, and
the total coverage of other expenses is done by each signatory party, according to
internal regulations. '

IV.10.3 Asigurarea financiara a misiunilor

Asigurarea fondurilor financiare necesare pentru plata diurnei, a taxetor de drum
{pod, bac}, alimentdri cu carburanti, achizitionarea asigurarilor medicale pentru
pefsonalul care participd la misiuni, .alte cheltufeli pentru personalul participant la
misiune se realizeaza prin grija fiecarei parti, potrivit reglementaritor interne.

IV.10.3 OUHAHCORO OCHMIYPABAHE HAa MHUCHUTE

PuHaHCOoBUTE CpeacTBa, HeoBXOAMMM 33 NAalaHe Ha KOMaHAMPOBLYHM, NBTHU
TAKGH, TaKCU MoCT, (epubor, 3apémpaHe ¢ ropuso, 3akynysaHe Ha MeAetiHCKH
:38CTPaxX0BKM 33 YHACTHULIMTE B MUCUATE, KAKTO M APYTH Pasxoam 3a CUANTE, YHacTBaWM B
MMCHATE, C€ OCMIypABaT OT BCAKA ©4Ha CTpPaHa, ChrJIacHO TAXHUTE HOPMaTMBHA
ACKYMEHTH,

IV.11 PROVIDING COMMUNICATIONS

During intervention actions, communication between both parties will be done:
between the on-site commander and the commander of the support forces, directly or
by telephone through an interpreter provided by the applicant (if applicable).
Communication between the commander of the support forces and subordinated crews’
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will be done with own means of communication, or provided by host country, if
requested..

Liaison officer will receive a communication device which will ensure the
exchange of data and information with the designated person of the host nation.

IV.11 ASIGURAREA COMUNICATIILOR

Pe timpul actiunilor de interventie comunicarea intre cele doud pérti se va face
intre comandantul interventiei $i comandantul fortelor de sprijin, direct sau telefonic,
prin intermediul unui translator asigurat de partea solicitantd (daci este cazul). intre
comandantul subunit&tii de interventie care asigura sprijinut si echipajele din subordine,
comunicarea se va realiza cu mijtoacele de comunicatii din dotare, sau, dupa caz puse la
dispozitie.

Ofiterul de legdtura va primi un dispozitiv de comunicatii prin care se va asigura
schimbul de date §i informatii cu persoana desemnaté din cadrul natiunii gazda,

V.11 KOMYHUKAUMA

Mo speme Ha ZEMCTBUATA 33 HAMeCa KOMYHMKAUMATA MEKAY ABETE CTPaHM tue ce
OCBUIECTBABA MEMAY DLKOBOAMTENA HA HAMECATa W PBbKOBOAUTENA HA EKUINMTE OKa3BaLLM
OMOLY AMPEKTHO MAM NO TenedoHa, uped npesoaay OCHIypeH OT CTpaHara MCKawa
NOMOL {BKo UMa HYKER). KoMmyHMHALMATE MEXAY PBKOBOAMTENR HA HAMEcaTa M Ha
EKMIMTE 32 HAMECA LE CE W3BLPUIBA CBC COBCTBEHM KOMYHMKALMOHHM CPeACTBa MK C
NPEACCTABEHMTE TAKMBA OT CTPAHATA ZOMAaKKH,

SMueTo 3a Bpb3ka LS NOMYYM CPEACTBO 32 KOMYHMKALMA; Y4Pe3 KOWTO ie ce
NoACKHIypy OBMeHa Ha JaHHH u HHd)OpmaLLHH_,_ CBC CHOTBETHOTC AMUE OT CTpaHara
DOMAKVH.

V. FINAL PROVISIONS

During intervention -actions, the intervention personnel have the same rights as
the personnel within the General Inspectorate for Emergency Situations, '

Exceptions to the previous paragraph are cases when one or more members of
intervention teams, through their intentional behaviour or fault, cause death or
disability of people, loss of or damage of property outside intervention actions.

During intervention actions; intervention personnel are subject to the general
regulations of the host country. '

Response actions are carried out according to own specific procedures.

Host country provides medical supplies, pharmaceuticals, medical emergency first
aid and, if necessary, transportation of the injured personnel to emergericy hospital
units,

Each Party shall pubticize response actions conducted by the intervention teams
of the partner State and will support its public relations officer in the organization of
public information activities, '

When intervention actions outside the national territory are finished, the
competent authority of the host nation, together with the campetent authority of the
party who offered assistance, fill the mission report, regarding tasks performed and
logistical support provided, in two copies (one for each signatory party). This report is
signed by:
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a) the commander of the support forces;
b) the on-site commander.
The above-mentioned document is drawn up in English/Romanian and
English/Bulgarian, in each one of the locations where intervention actions were held.
 The Contingency plan is prepared in four originals in English, Romanian and
Bulgarian language, English will be the leading language.

V. DISPOZITII FINALE

Pe timpul actiunilor de interventie, personalul de interventie are drepturile
personalului din cadrul inspectoratului General pentru Situatii de Urgenta,

Exceptie de la aliniatul precedent constituie situatiile in care unul sau mai multi
membri ai echipelor de interventie, prin comportarea lor premeditati sau din greseald,
produc moartea sau invaliditatea unor persoane, pierderea ori deteriorarea propriet&tii
in-afara actiunilor de interventie. '

Pe timpul actiunilor de interventie personalul este supus reglementarilor generale
din statul gazda. ”

Actiunile de interventie se desfagoard potrivit procedurilor proprii/specifice,

Natiunea gazda asigura aprovizionarea cu materiale sanitare, farmaceutice,
acordarea primului ajutor medical de urgentd si, la nevoie, transportul persoanelor
rénite din cadrul structurilor de interventie la unitatea de primiri urgent3.

Fiecare parte va mediatiza actiunite de interventie desfisurate de echipele de
interventie ale statului partener si va oferi sprijin ofiterului de relatii publice al acesteia
in organizarea activitatilor de informare publica.

Dupa terminafea actiunilor de interventie in afara teritoriului national,
‘autoritatea competenta a {arii gazda, Impreund cu autoritatea competentd a pér__tii care
a oferit ajutorul incheie un raport de misiune, in doud exemplare (cate unul pentru
fiecare parte semnatara), privind misiunile executate §i suportul logistic oferit, pe care
il semneaza:

a) comandantul fortelor de interventie care asigura sprijinul;

b) comandantul interventiei. '

Documentul mentionat anterior se intocmeste in limba englezd/romana si
engtezd/bulgara in fiecare dintre ioca;nle unde se desfisoard actiuni de interventie.

Planul de contingeritd este intocmit Tn patru exemplare originale, in engleza,
romani si Bulgard, versiunea in limba englez fiind cea de referinta.

V.3AK/IOYUTE/THU PA3NOPEABH

NMpu Hameca, SKUNKTE CE& NON3BAT C NPaBOMOWMATA Ha CAYXUTENHTe Ha
leHepanyma MucnexTopaT 3a MasbHpearn CuTyauum.

H3KoHeHHe NPaBAT CayvauTe, B KOWTO SAMH WK NOBEYE YASHOBE Ha eruna/ure
3a _Hameca, 4pe3 CBOeTO MNOBEASHWE W N0 TAXHA BMHA, MPUYMHAT CMBPT MM yBpeaa,
3aryGa MM NOBpemAaHe Ha COBCTBEHOCT MW3BBH AEMHOCTMTE TNPAKO CBbp3aHk C
Hamecara.

flo Bpeme Ha gelicTeuATa 3a HAMeCa, @KMNWTe e CboBPaIABAT C O6IMTE 3aKOHOBH
pasnopeabu Ha cTpaHara foOMaKKH.

HavwnHa Ha Hameca Ha eHWMMTE e M3BBPIIBA ChLIFACHO YTBLPAEHWTE 33 BCSKA
e/lHa.oT CTPaHMTE NpoueaypPH.

Crpanara AOMaKHH OCHTYPABA CaHWUTaPHKU 1 HAPMALCBTHYRY MaTepHaNK, OKasBaHe
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Ha MEeAULMHCKa NoMow WM NPU NpuU HEOGXOAMMOCT, OCUIypABa TPAaHCHOPTMPAHETO Ha
NoCTPafaMTe CAYXUTENHN A0 BONHUYHMU 3aBEeAEHUS.

Bcaka oT cTpaHuTe we pasnpocTpaHu MHGOPMALMA 33 U3BBLPLIEHHUTE AEMCTBMA Ha
€KUNMTe N0 Hameca OT CTpaHaTa napTHLOP M MOAMOMAra J/IMUETO 3a BPb3KU C
oBlUeCcTBEHOCTTa, NpU  OpraHMaMpaHe Ha JAEACTBMATA MO  WHGBOPMMpaHe Ha
oblecTBeHoCTTa.

Chea npuknioyBaHe Ha AEHCTBMATA 32 HAMECA, KOMMETEHTHUAT OpPraH OT CcTpaHaTa
AOMaKMK 3a€HO C KOMNETEHTHWUTE OpraHK OT CTpaHaTa OKasana NoMoLY, M3roTBAT AOKNAA
3a MMCHATa B ABa eKaemnaapa (No eAuH 3a BCAKA OT CTPaHUTE), ONMCBALY U3BbPLIEHUTE
AEUCTBMA NO HAMECa U OKasaHaTa JIorMCTUYHA NOAKPENa, KOMTO ce MOANMCBa OT:

a) ppKOBOAUTENSA HA €KMNMA 3a HaMeca OT CTpaHaTa okasasia NoMoLYTa;

6) PbKOBOAWTENA HA €KMNA 33 HAMECa OT CTPaHaTa AOMaKWH.

AOKYMEHTBT Ce W3roTBA 3a BCAKO MACTO/MECTa, KbAETO Ca Ce npoBenu
ASHCTBMATA NO HAMECA, Ha AHMIMIHCKU/ PYMBHCKM WU aHFIMACKM/ GBATapCKu e3uUM.

HacToAawmMAT nnaH e U3roTBEH B YETUPU OPUrMHANHM EK3EMNNAPA, BCEKM OT TAX
CbAbpXa NPeBOf Ha aHr/IMMACKM, PYMBHCKM W GbArapckM e3uuM, Kato TeKCcTa Ha
AHMNMUCKK e Bogell,.

GENERAL INSPECTOR DIRECTOR
of the of the
GENERAL INSPECTORATE DIRECTORATE GENERAL
FOR EMERGENCY SITUATIONS FIRE SAFETY AND CIVIL PROTE
Brigade general Chief commissioner [
1 I
IAMANDIDAN - PAUL “NIKOLAY NlKOva
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ROMANIA REPUBLIC OF BULGARIA

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS MINISTRY OF INTERIOR
.‘ﬂ.i
K3
GENERAL INSPECTORATE FIRE SAFETY AND CIVIL PROTECTION
FOR EMERGENCY SITUATIONS DIRECTORATE GENERAL
Ne, //W;%%.MM Ne. J95300-9332 /18, 4L, 3490r:

CONTINGENCY PLAN
PLAN DE CONTINGENTA
ABAPUEH M/1AH

I. LEGAL FRAMEWORK

4 Treaty of friendship, cooperation and good neighbourhood relations between
Romania and Republic of Bulgaria {Sofia, January 27th, 1992);

4 Agreement between the Government of Romania and the Government of the
Republic of Bulgaria on cooperation in civil protection in peacetime (Bucharest, January
18th, 1996);

4+ Protocol between the Governments of Romania, the Republic of Turkey and
the Republic of Bulgaria on cooperation in emergency humanitarian assistance (Cesme,
May 15th, 2002);

+ Agreement between the Government of Romania and the Government of the
Republic of Bulgaria regarding the status of the Romanian-Bulgarian border, cooperation
and mutual assistance in border matters, ratified by Law no.39 (issued by the Romanian
Parliament on March 2nd 2007) and by the Governmental Decision no.745 (issued by the
Government of the Republic of Bulgaria on October 30th 2006);

+ Agreement of March 29, 2019 between the Government of Romania and the
Government of the Republic of Bulgaria on cooperation in the field of emergency
situations ratified by Law no. 93 of June 25, 2020 for Romania, in force from August 8,
2020;

4 Joint Intervention Plan in the fields of competence of General Inspectorate For
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Emergency Situations and Fire Safety and Civil Protection Directorate General No.
77786/17.02.2020 respectively 198300-869/27.01.2020;

< Joint Procedure ensuring-communications in emergency situations In Romania -
Bulgaria cross-Border Area No, 77781/17.02.2020 respectively 198300-866/27.01.2020;

% Jaint Pracedure regarding the management of the emergency situations in the
Romanian - Bulgarian cross border area No. 77779/17.02.2020 respectively 198300-
868/27.01.2020; |

< Joint Procedure on ensuring the logistics missions in the cross-border area No.
77784/17.02.2020 respectively 198300-867/27.01.2020;

4 Joint Procedure regarding monitoring .and notification of the emergency
situation occurred in the Romanian - Bulgarian trans boundary area No.
77782/17.02.2020 respectively 198300-864/27.01.2020;

< Joint Procedure regarding public information in emergencies situations
occurred in the Romanian - Bulgarian cross border area No. 77780/17.02.2020
‘respectively 198300-865/27.01.2020; _

« Joint Procedure for state border crossing in emergency situation produced. in
Romanian - Bulgarian border area No. 77785/17.02.2020, respectively 198300-
B63/27.01.2020, '

|. BAZA LEGALA

+ Tratatul de prietenie, colaborare $i bund vecindtate dintre Romanfa si
Republica Bulgaria (Sofia, 27 ianuarie 1992});

4 Acordul intre Guvérnul Romaniei §i Guvernul Republicii Bulgaria privind
cotaborarea in domeniul protectiei civile, in timp de pace (Bucuresti, 18 ianuarie 1996);

< Protacal intre guvernele Roméniei, Republicii Turcia §i Republicii Bulgaria
privind cooperarea in domeniul asistentei umanitare de urgenta (Cesme; 15 mai 2002);

« Acordul dintre Guvernul Roméniei si Guvernul Republicii Bulgaria privind.
regimul frontierei de stat romano-bulgare, colaborarea si asistenja mutuald in probleme
de frontierd ratificat prin Legea nr.39/02.03.2007 pentru Romania, respectiv Hotararea
‘Guvernului Bulgariei nr,745/30.10.2006 pentru Bulgaria;

% Acordul din 29 martie. 2019 intre Guvernul Romaniei §i Guvernul republicii
Bulgaria privind cooperarea in domeniul situatiilor de urgent3 ratificat prin Legea nr. 93
din 25 iunie 2020 pentru Romania, in vigoare de la 8 august 2020;

& Plan de interventie comund in domeniile de competent3 ale Inspectoratului
General pentru Situatii de Urgentd si Directoratul General de Sigurantd la Foc i
Protectie Civild Nr. 77786/17.02.2020 respectiv 198300-869/27.01.2020;

4 Procedurd comuni privind asigurarea comunicatiilor in situatii de urgenta in
zona transfrontalierd Roméno-Bulgard Nr. 77781/17.02.2020 respectiv 198300-
866/27.01.2020;

< Procedurd comun& privind gestionarea situatiilor de urgentd produse in zona
transfrontaliera  Romdano-Bulgar® Nr.  77779/17.02.2020  respectiv  198300-
868/27.01.2020;

% Procedura comuna privind asiguraréa logistica a misiunilor desfasurate in zona
transfrontaliera Nr. 77784/17.02,2020 respectiv 198300-867/27.01.2020;

< Procedurd comund privind monitorizarea si notificarea situatiilor de urgena
produse n zona transfrontalierd Romanc-Bulgarda Nr. 77782/17.02.2020, respectiv
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198300-864/27.01.2020;

« Procedura comuni privind informarea populatiei in situatii de urgenta produse
in zona transfrontalierd Romdno-Bulgard Nr. 77780/17.02. 2020, respectiv 198300-
865/27.01,2020;

# Procedura comund de trecere a frontierel de stat in situatii de urgentd
produse in zona transfrontalierd Roméano-Bulgard Nr. 77785/17.02. 2020, respectiv
198300-863/27.01.2020.

L. NPUAOKUMO 3AKOHOAATE/ICTBO

4 [florosop. 3a NPUATENCTBO, CbTPYRHIHECTRO U AO6POCHLeACTBO MEMAY PYMBHHA
¥ Peny6auxa Bonrapus, nognucar 8 Cotus wa 27 AHyapu 1992 r.;-

% CropasymeHne MexAy NPaBuTescTBOTO Ha PYMBHMA W NpaBMTENcTBOTC Ha
Peny6amka Bbarapus 3a CHTPYAHMNECTEO B 06/1aCTTa Ha rpaKAaHCKaTa 3auiMTa B MHPHO-
Bpeme ( Byxypeu; 18 aryapu 1996r.);

& Tlpotokon mexay Peny6nuxa Benrapus, Peny6nmka Typuus M PymbHMA 3a
CHTPYAHUMECTBO NPH NPOBEWAIHETO HA U3BBHPEAHM . XyMaHUTapHK onepaumn (HYewme, 15
mait 2002r.);

4 CnopasymeHHeTo MEXAY NpaBuUTeNcTBaTa Ha PyMbHMA W bbArapua oTHoCHO
PYMBHO-6B/IFaPCKUA AbDWABEH FPAHMHEH PEXMM, ChTPYAHMYECTBO U B3AMMOTOMOL npu
BB3HMKBAHE HA rpaHM4HM npobaemd patvduuMpana cbe 3akon Ne 39/02.03.2007 Ha
Peny6auka PymbHua u ogobpero ¢ PMC Ne 745/30.10.2006r. Ha Peny6auxa Bbarapus.

% Cnopasymenve or 29 mapt 2019 Mexagy: npasuTencreara Ha PyMmHWA M
Pefy6nura BbArapua 3a ChTPYAHWHECTBO NPY M3BBHPEAHM CHTYaLUM, paTubruMpaHo Ha
25 104M 2020 0T PymbHUA, B cina ot 8. asrycr 2020 r.;

& fnaH 3a obwa Hameca B oBnacTHTE Ha KoMneTeHuus wa TeHepanHus
MHCMIEKTOPAT 338 U3BBHPEAHW CYTYaunu u. T naBHa Avpekuus ,NoxapHa Ge3anacHocT U
3aMTa  Ha Hacenenweto" ¢ NeNe No. 77786/17.02.2020, cwoteetHo 198300-
869/27.01.2020;

% CvBMECTHA NPOUEAYPA 3a OCHIYPABAHE Ha KOMYHMKAUMWTE MPH M3BBHPELHN.
cuTyaluu B TPaHCrPaHM4HWA panoH PymtHMA - bbarapua NeNe 77781/17.02.2020,
cbOTBETHO 198300-866/27.01.2020;

@ CbBMECTHZ TNpoUeAypa 3a Hameca B CAY4aH Ha M3BBHPESHM CUTYaUMM
BL3HUKHA/M B TpanCrpaHMuHata 3oMa PymbHua-Bbarapus NeNe 77779/17.02.2020,
CboTBETHO 198300-868/27.01 2020

@ CbBMECTHA npoueaypa 3a JIOFUCTMYHO OCUTYpABaHe nNpY onepauumi B
TpaHcrpaknyrata aoHa NeNe 77784/17.02.2020 chotaeTHo 198300-867/27.01.2020;

= Obla npouelypa 3a ONOBECTABAHE M MOHUTOPHHT Ha M3BBHPEAHUTE CHTYALMM
‘B TPAHCrpaHuuHaTa 3oMa Pymbhma-buarapus NeNe 77782/17.02.2020 cworsetHo 198300
864/27.01.2020;

% CbBMECTHa NPOLEAYPE 33 KOMYHMKALMA ¥ MHAOPMUPAHE Ha HACENEHUETO NpH
BBL3HMKBAHE H3 H3BBHPEANW CHTYaLMK B TPRHCTPaHUYHMA paﬁoH PymuHWAa-Bbarapia Nele
77780/17.02.2020 cvovBeTHO 198300-865/27.01.2020;

% (mBMECTHa npouesypa 3a NpeMWHaBaHe HA AbpiKaBHaTa rpaHuua npy
M3BBHPEAHU CUTYAUMW BBIHUKHAAW B TPAHCTPAHWUHMA pakoH PymbHus-Bbarapua NeNe
77785/17.02.2020 cvoteetHo 198300-863/27.01.2020.
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I, IDENTIFICATION DATA

Il. DATE DE IDENTIFICARE

Il. UAEHTUOUKALMA

#.1 Name of the economic operator, address, GPS, telephone number, fax, e-mail;
& ORGAHIM REZINS JSC, 21 “3™ of March® bul., Ruse, 43" 49'48.6"N 25" 56'22.4'E

(82 886 302, 082 886 340, linda.simeongva@orgachim.bg

il.1 Denumirea operatorului economic, adresa, numar de telefon, fax, e-mail;

& ORGAHIM REZINS JSC, b-dul ,3 Martie™ nr. 21, Ruse, coordonate GPS
43749'48.6'N 25°56'22.4"E, Tel./Fax 082 886 302 / 082 886 340,
linda.simeotiova@orgachim.bg

il.1 Mme Ha wWKoHOMWueCKMA oneparop, agpec, GPS; Tenedowen Homep, thaxc,
€IeKTPOHHA NMoLa;

+ ,Opraxum Pesunc” A, 6yn. ,Tpetw Mapt” 21, rp.Pyce, 43" 49'48.6"N
2575622, 4'E
082 886 302, 087 886 340, linda.simeongva@orgachim.bg
1.2 Description of the Actitions: (Activity Profile)

& The main activity is related to the production of synthetic resins, colorless
varnishes, furniture varnishes, desiccants, thinners and others.

11.2 Descrierea actividtii: (profilul de activitate)

4 Activitatea principald este legati de producerea de ragini sintetice, lacuri
incolore, lacuri pentru mobild, desecanti, diluanti si altele.
1.2 UkoHoMHuecKa sieMHocT: Tpodmn

< OcHOBHaTa AeMHOCT € CBbp3aHa ¢ NPON3BOACTBOTO HA -CHHTETUMHU CMOJM,
GeslpeTHH lakaBe, MeGENHH SlAKoBE, CUKATHMBM, Pa3peauTeny U Apyru.

1. GENERAL PLAN OF THE OBJECTIVE

Information regarding to: location of buildings, technological installations and on-
site deposits; access and intervention paths at the facility site; networks and own
sources of water supply; extinguishing agent reserves; networks and connections. of
power supply, gas and combustible fluids; sewage networks; neighbourhoods - they can
be found in the Intervention Plan of the economic operator and will be communicated to
the liaison officer by the intervention commander, prior to the operation of the
intervention for the localization and fire estinguishing.

HI. PLANUL GENERAL Al OBIECTIVULUI

Informatiile referitoare la: amplasarea cladirilor, instalatiilor tehnologice si a
depozitelor in incintd; cai de acces 5i de interventie din amplasamentul obiectivutui;
retele si surse proprii de alimentare cu api; rezerve de agent de stingere; retele si
racordurile de alimentare cu energie electricd, gaze si fluide combustibile; retele de
canalizare; vecinititile - se regisesc n planul de Interventie al operatorului economic si
vor fi comunicate ofiterului de legdturd de citre comandantul interventiei, premergator
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desfasurarii interventiei pentru locatizarea si lichidarea incendiului.
ll. OBLLIA MHOOPMALIUA 3A NPEANPUATUETO

WHdopmaumns OTHOCHO: pa3noNioXeHHe Ha CrpaguTe, TEXHONOrMYHOTO oBopyasaHe
W CKNagose; AOCTBLMA M NBTUWA HA NNOWAAKATA, MPEXM M COBCTBEHWM BOAOMITOMHULM,
racuTeNHU UHCTaNauMM U BEWECTBa, MPEXM M BPb3KM ChC eNeKpO3axpaHBaHe, Hanuu1e
Ha NlecHo3ananMmu BEWwecTBa, KaHaNM3aUWOHHa MPEXa U CbCEeAHM O6EKTU - e HanuyHa
BbB BbTpelwHMa aBapueH NiaH Ha MKOROMMYECKM ONepaTop M We 6baaT KOMyHUKUPaHU C
JMUETO 3a BPb3KA OT KOMaHAMpa Ha MACTO, Npegu npMCTbNBaHE Kbm paboTa 3a
NUKBMAMPAHE Ha NoXapa.

lll.1 Location in the area - represented in figure 1

The enterprise is located in Western zone of Ruse city. Orgahim rezins JSC is
deployed at a distance of about 500 m from the Nova mahala inhabited area of Ruse on
direction SE, and about 1 km from Vezhdata quarter in E direction.

.1 Amplasarea in zona - reprezentaté in figura 1

Intreprinderea este situaté in zona de vest a orasului Ruse. Orgahim rezins JSC se
alfa la o distantd de aproximativ 500 m de zona locuitd Nova Mahala din Ruse, pe
directia SE si la aproximativ 1 km din cartierul Vezhdata in directia E.

lil.1 Pasnonoxexune - npegcTaBeHo Ha ur. 1

MpeanpuaTHeTo ce Hamupa B 3anaaHarta 30Ha Ha rp. Pyce. Opraxum pesuHc Al e
pasnonoxeHo Ha pasctosHue okono 500 M. oT XunuwHUTe crpagu Ha Hoea maxana B
nocoka lOronsTok u okono 1 KM oT KBapTan ,,Bexxaara“ 8 uatouHa nocoka.

Fig. 1 - Location in the area / Amplasarea in zona / Pa3nonoxeHue

lll.2 Access and intervention routes inside and adjacent:

For intervention in case of fire, the trucks from the First and second Ruse Fire
Brigades will deploy on requirements of site comander, depending on the place of
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_incident. Access to the zone of_ the enterprice is ffom main gate, on existing route from
bul. *3" of March”. Access to the buildings and facilities is by exsisting internal roads.

HE.2 Céile de acces §i de interventie din incintd si cele adiacente:

Pentru interventie in caz de incendiu, autospecialele de la Detasamentul 1 i 2
pompieri Ruse se vor desfasura in functie de cerintele comandantului, in functie de locul
incidentului. Accesul in zona intreprinderii se face de la poarta principald, pe ruta
existentd din bulevardul ,,3 Martie”. Accesul la cladiri si facilititi se face pe -drumuri
interioare existente.

1.2 JocTsLnn BETPEWHM M BBHIMHM MbTHILA:

33 Hameca B CAyyald Ha TIokap, aBTomobunmTe or geere PCIB3H B Pyce ce
pasnonarat Ao yKasaHWA Ha PBKOBOAMTENA HA MACTO, B 3aBUCHMMOCT OT MACTOTO Ha
nHUMAenTa. BamaaHeTo 8 30HaTa Ha 3aBoAa € Npes NopTan, Ne CbWecTeyBall NbT 0T 6yA.
»1PETH MapT“, JocTbna A0 crpagure: M CbOPbieHUATa Ha NiollajKaTa ce M3ebpllBa no
ChilecTayBaliY BLTPELIHM NbTUWE.
fil.3 Networks and own water supply sources:

An annular network of fire water was made; consisting of above-ground fire
hydrants and water spray installations from the city water supply network. This annular
network also supplies a spray system for cooling the tanks and facilities in high risk.

Hl.3 Retele si sursele proprii de alimentare cu apa:

Existd o retea inelard pentru apd de incendiu, formatd din hidran{i supraterani si
instalatii de pulverizare a apei din reteaua de alimentare cu.apd a orasului, Aceasta
retea inelard alimenteazd, de asemenea, un sistem de pulverizare pentru racirea
rezervoarelor si‘a instalatiilor cu risc ridicat.

HI.3 Mpexu 1 coBCTBEHN BOAOHITOUHMIM:

MarpageHa e mpexa 3a 3axpaHBaHe € BOAA; CHCTOAWA €& OT NPGTUBOTIONPAHM
XMAPAHTM W MHCTANAUWY 32 PasNpPbCKBaHe, 3axpaHBaHa oT rpajckata BojocHabauTenHa
mMpexa. [IpoTOBOMOXApHATA MpeXa pasnonara M ¢ Pa3fpbCKBaTeAHa CUCTEMA 3a
OXNAKAAHE Ha PA3apBOAPUTE W UASHTHROULKPAHMTE CHOPIKEHNA C BUCOK PUCK.

.4 Reserves of extinguishing agents and means of protection of intervention
personnel:

The company does not have other reserves of extinguishing agents and as means.
of protection of the intervention personnel it has masks against smoke and gases for all
the personnel.

I.4 Rezervele de agenti de stingere §i de mijloace de protectie a personalului de
interventie:

Compania nu are alte rezerve de agenti de stingere, -far ca mijloace de protectie a.
personalutui la interventie are masti impotriva fumului si gazelor, pentru tot personalul.

lll.4 Pe3epBu oT racuTeNHy CPSACTEA M PECYPCH 33 3alLMTa Ha CUAKTE 33 HaMeca:

NpeanpHATHETD HE pa3nonara C AOMLAHUTENHW PE3EPBM OT FACHTENIHKW areHTH, 3a
3AUWMTE Ha CMAMTE 33 HAMECA €A HA PasnNOAOKeHHe AuXaTeNHW anapaTy.,
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11l.5 Power supply networks and connections, gas, other combustible fluids

L5 Retele si racordurile de alimentare cu energie electricd, gaze, alte fluide
combustibile

L5 EnextposzaxpaHBaHe W  BpPb3KM, raaocaaﬁgﬂaaue_',_ APYFM  3ananumMu
sewecTeaPower supply networks and connections, gas, other combustible fluids

1.5.1 Electrical installations

The power supply is made from the TGD panel (general distribution panel). From
this panel is supplied the distribution panel for the electricity consumers of the thermal
power plant, the access gate, administrative building and production buildings.

The electrical cables from the TGD electrical panel to the electrical consumers
are laid underground into a concrete cable tunnels.

The perimeter lighting of the enterprise perimeter, as well as of the interior roads
is made with lighting fixtures placed on metal poles.

11.5.1 Instalatii electrice

Alimentarea se face din panoul TGD {panoul general de distributie). Din acest
panou este alimentat panoul de distribugie pentru consumatorii de energie electrici ai
centralei termice, portii de acces, cladirilor administrative §i cladirilor de productie.

Cablurile electrice de la panoul electric TGD la consumatorii electrici sumt
amplasate subteran intr-un tunel de cablu, din beton.

Huminarea perimetrala a perimetrului intreprinderii, precum si a drumuritor
interioare este realizatd cu corpuri de iluminat asezate pe stilpi metalici.

I1.5.1 EnexkTpryeckr HCTNAY MM

EnexTpocHabanaBaHeTo ¢ M3BBPIUBA OT MABHO paanpenesmrento Taéno. Or Hero
ce 3axpaHea PasnpesenMTenHoTo Tab/io 3a KOHCYMaTopuTe Ha TONNOeAeKTPHYecKaTa
‘UeHTpana, epaTuTe 3a AOCTBN, BAMUHNCTPATUBHATA CrPaAa ¥ NPOM3BOACTBEHUTE Crpaau.

3axparBaumte Kabenn ot NPT Kom KOHCYMATOPHUTE Ca M3rpagieHM NOJA3EMHO; 8
BETOHHW TYRENN.

OCBETNEHMETO Ha NEpHMETbPA Ha NPEANPUATUETO, KAKTO W BhTPElIHMTe NbTHWa
€€ U3BBPIUBA C NAMMM PAINOHOMKEHM HA METASHM MAYTH.

11.5.2 Thermat installations

The thermal power plant is supplied with liquid petroleum gas (propane}. The
space in the thermal power plant is provided with a system for signaling possible gas
leaks (gas detector). In the thermal power plant are located all the elements necessary
for the distribution of the thermal agent: pumps, distributors, hydraulic control devices;
expansion vessels, etc.

[11.5.2 Instalafii termice

Centrala termici este atimentatd cu gaz petrolier lichefiat (propari). Centrala
termica este prevazuta cu un sistem de semnalizate a eventualelor scurgeri de gaz
(detector de gaze) In centrala termica sunt amplasate toate elementele necesare

distributiei agentului termic: pompe, distribuitoare, dispozitive hidraulice de comands,
vase dé expansiune etc.
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111.5.2 TonAMHHK HHCTaRALMH

Tonnoenekipuyeckara ueHtpana pabotv B BTeuHew ras (nponaH). Crpagata Ha
TEL| e ofezneyeHa C CHMCTEMA 323 CMrHazM3alMsA 3a BH3IMOXHO M3TWYaHe Ha ra3 (ras
nerexropu). B crpagata Ha TEL 3a pasnonowenu efemedty Heobxogumu 3a
Pa3nPefeneHUETO Ha TOFMHHATA ©HEPruA: TIOMNM, pasfipepenqTeni, ycTpoicTsa 3a
KOHTPO/, PA3LIMPUTENHU ChAOBE W LD,
Hl.6 Sewerage networks:

For the collecting of waste waters from the enterprise, a sewerage network has
been provided which is discharged into the city waste water network. Prior to discharge
inté the network, waste water is treated in local Waste water treatment plant to ensure
compliance with the limits for impurities contained in the treated water in accordance
with the legistation in force.

111.6 Retelele de canalizare

Pentru colectarea apelor uzate de la intreprindere, a fost prevazuta o refea de
canalizare care este deversatd in reteaua de api uzaté a orasului. inainte de deversarea
n retea, apa uzatd este tratatd in statia locald de tratare a apelor uzate pentru a
asigura respectarea limitelor de impuritéti continute in apa tratatd in conformitate ¢u
legislatia in vigoare.

1.6 Kananu3aumcHHa Mpema:

3a cbBupadero Ha OTHAAHMTE BOAWM OT NPEAnpPMATMETO, € -M3rpajieHa
KaHa/IM3aUMOHHE MPEXKA KOATO CE€ 3ayCTBa B FPagcKaTa KaHaamsalyuoHHa mpexa. lpegu
33yCTBAHETO ‘Ha OTNaAHWTE BOAW B HER, T€ TIPEMWHABAT TpEeTMPaKe Npes. noxaaqHa
npeuncTBaTeNHa CTaHUWA 33 OTNaAHW BOAM, 06e3nevyaBalia CLOTBETCTBMETO Ha
3ayCTBaHHWTE BOAW € HALMOHANHOTO 3aKOHOAATEACTBO,

1.7 Neighborhoods:

The neighborhoods of the objective are:
« on the E direction - the Punavska koprina JSC;
% on the W direction - the Orgahim JSC _ _
« on the N direction - “3™ of March” bul, and Prista Qil JSC;
& on direction S - terrace at Rusenski Lom river..
HL.7 Vecinatati
Vecinatatile obiectivului sunt:
# pe directia E - Dunavska koprina JSC;.
+ pe directia V - Orgahim J5C;
“ pe directia N - bulevardul ,,3 Martie“ si Prista Oil JSC;
% pe directia S - terasa la raul Rusenski Lom.
.7 Cecepse:

NpunexalmMre oYM Ca KaKTO Cne/ea:

& OT UITOK - JlyHaBcKa KonpuHa Al

* 0T 3anag - Opraxum AL;

% OT cesep - GyA, ,, Tpetu MapT™ u MNpucra ofin Ad;
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% OT {of - Tepacata Ha peka Pycexckn. Slom.
IV. FIRE RESPONSE FORCES WITH WHICH COOPERATE
[V. FORTE DE INTERVENTIE CU CARE SE COOPEREAZA N CAZ DE INCENDIU
IV. CUM C KOWUTO CE OCBIIECTBABA B3AMMOAENCTBME MPU
UHUMAEHT
V.1 PRIVATE SERVICE / VOLUNTEER DATA FOR EMERGENCY SITUATIONS

Not applicable
IV.1 DATE PRIVIND SERVICIUL PRIVAT/VOLUNTARE PENTRU SITUATII DE .URGENTZ&

Nu este cazul

IV.1 PECYPCH 3A HAMECA OT CTPAHA HA IPEANPUATHETO
He npunosimo

IV.1.1 EQUIPMENT OF THE SERVICE
Not applicable
IV.1.1 DOTAREA SERVICIULUI (dacd este cazul)
Nu este cazul
IV.1.1 EKMNHPOBKA HA CHAKTE 33 Hameca
He npunoxumo
IV.2 FIRE STATION FROM BULGARIA
The fire stations within Regional Directorate Fire Safety Civil Protection - Ruse.
IV.2 SUBUNITATE DE POMPIERI DIN BULGARIA

Subuniti‘igile de pompieri din cadrul Directoratului Regional de Sigurantd la Foc
si Protectie Civila din Ruse.

IV.2 NOKAPHU EKMMU OT BbTAPUA
Exuny Ha PANB3H - Pyce
IV.2.1 FORCES AND MEANS OF INTERVENTION

Forces and means of intervention for -extinguishing fires within the Regional
Directorate Fire Safety Civil Protection - Ruse.

IV.2.1 FORTELE $I MIJLOACELE DE INTERVENTIE
Fortele si mijloacele de interventie “pentru stingerea incendiilor din cadrut
Directoratului Regional de Siguranta la Foc si Protectie Civila din Ruse.
1V.2.1 UM M CPEACTBA 3A HAMECA
Cunn 1 cpefcTBa 3a noracABaHe Ha nowapy ot PANE3H - Pyce,
IV.3 FIRE STATION FROM ROMANIA

Forces and means within the Inspectorate for Emergency Situations “Viasca® of
Giurgiu County, according to the request of the Bulgarian side.
Page 9 of 19



IV.3 SUBUNITATE DE POMPIERI DIN ROMANIA

Forte si mijloace din cadrul Inspectoratului pentru Situatii de Urgenta ,,Vlasca” al

judetului Giurgiu, potrivit solicitarii partii bulgare.
IV.3 NOXAPHM EKUNU OT PYMDBHUA

EKMNM Ha OKPBKEH MHCMEKTOpaT 3a M3BBHPEAHU CUTyauuu - Mopreso, cbobpasHo

3a8BEHOTO 06opyABaHe OT 6bArapcka crpaHa.
IV.3.1 FORCES AND MEANS OF INTERVENTION!
GIURGIU

Crt.Ne. [ Intervention technique available ‘Quantity (Cpt.)

Personnel

Fire engine with water and foam Z
2. | SMURD ambulance 1

3. |Crane T

3.1 FORTELE $I MIJLOACELE DE INTERVENTIE?
GIURGIU

F Efectivgj

Nr.crt. [ Tehnica de interventie pusd la dispozitie | Cantitate (Cpl.)
1. | Autospeciald de stingere cu apa si spuma 2

2. | Ambulanta SMURD ' T 1

10

3

P = i ——————— e —— 4

3. | Automacara R R

2

3.1 CU/IM U CPEACTBA 3A HAMECA3
MOPrEBO

Ne

BuAa Ha cneyManusMpaHata TexXHHKa

KonudecTtso

Cneuuanen aBTOMOBMUN 3a
KoMbuHupano M ¢ Boga 1 nanHa

2.

2

Nunenka

1

3.

ABTOKpaH

1

JlnyeH cueTaB
10

N ]

IV.4 ANNOUNCEMENT MODE AND INFORMATION FLOW

The way of announcing the event will be made according to the provisions of art.
15 para. (2) of the Joint Intervention Plan in the areas of competence of the General
Inspectorate for Emergency Situations and the Fire Safety and Civil Protection

1 According to the Joint Intervention Plan in the fields of competence of General Inspectorate for
Emergency Situations and Fire Safety and Civil Protection Directorate General No. 77786/17.02.2020,

respectively 198300-869/27.01,2020

27n conformitate cu Planul de interventie comuna in domeniile de competenta ale Inspectoratului General
pentru Situatii de Urgentd si Directoratul General de Sigurantd la Foc §i Protectie Civila Nr.

77786/17.02.2020, respectiv 198300-869/27.01.2020

3 Cvrnacho Mnau 3a obwa Hameca B 061aCTHTE HA KOMNETEHLUMA HA FeHepanHKA MHCNEKTOpaT 3a
M3BBHPEAHU cHTyauuu U [NaBHa gUperuma ,MoxapHa 6e3anacHocT W 3awuTa Ha HaceneHeTo" NeNe No.

77786/17.02.2020, cvoteeTHo 198300-869/27.01.2020
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Directorate General registered with no 77786 of 17.02.2020, respectively 198300-869 of
27.01.2020, in the sense that the natification can be addressed by telephone and in
writing local between the Reglonal Directorate of Fire Safety and Civil Protection Ruse
and the Inspectorate for Emergency Situations "Vlasca" of Giurgiu County.

The request for assistance is made through the National Operational Center of the
General Inspectorate for Emergency Situations, for Romania and the National
Operational Center of the General Directorate for Firé Safety and Civil Protection, for
Bulgaria in accordance with the Agreement of March 29, 2019 between the Government
of Romania and the Government of the Republic of Bulgaria on cooperation in the field
of emergency situations ratified by Law no. 93 of June 25, 2020 for Romania, in force
from-August 8, 2020.

1IV.4 MOD DE ANUNTARE $! FLUXUL INFORMATIONAL

Modul de anuntare al evenimentului se va realiza conform prevederilor art. 15
alin, {2) din Planul de Interventie comund in domeniile de competentd ale
inspectoratului General pentru Situatii de Urgen;a §1- Directoratului General de
Sigurantd la foc si Protectie Civild inregistrat cu nr.77786 din 17.02. 2020, respectlv
198300-869 din 27.01.2020, in sensul ¢ notificarea poate fi adresata telefonic si n scris
la nivel local intre Directoratul Regional de Siguranti la Foc si Protectie Civila din Ruse
si Inspectoratului pentru Situatii de Urgentd ,,Vlasca” al judetului Giurgiu..

Cererea de asistentd se realizeazd prin Centrul Operational National al
Inspectoratului  General pentru Situatii de- Urgenti, pentru Roméria s Centrul
Operational National al Directoratului General pentru Siguran{d la Foc si Protectie
Civila, pentru Bulgaria Tn conformitate cu Acordul din 29 martie 2019 intre Guvernul
Romaniei §i Guvernul republicii Bulgaria privind cooperarea in domeniul situatiitor de
urgem;a ratificat prin Legea nr. 93 din 25 iunie 2020 pentru Romania, in vigoare dela8
-august 2020.

IV.4 YBEAOMABAHE U UHOOPMALIMOHEH NOTOK

yBe,qC)MHBaHeTO 33 Bb3HMKBAHE HA MHUMAEHT We e B ChOTBETCTBME ¢ YA, 15, aA. 2
oT fnaWa 3a ChBMECTHA Hameca B 06/1aCTTA HA KOMNETEHUMMTE Ha TeHepanHus
MHCMEKTOPAT 32 M3BbHpeaHW cuTyauum i naBHa Aupexuus lMowapHa 6e3lonacHocT
3alMTa Ha HaceneHuero ¢ NeNe 77786 / 17.02,2020 cvotsetho 198300-869 / 27.01 .2020,
KaTo YBEAOMABAHETO MOXE fa Ce M3BLPUH Mo TenedoHa naM B nUcmeHa dopma MEXAY
MECTHMA MHCNEKTOPAT 33 W3BLHPEAHW CUTYaUMM Ha OKpbr [opreBo W pervoHanHata
anpekryma MB3H 8 Pyce. )

Uckaveto 3a nomoly ce uasbpwsa upes HOL| Ha Tenepantiia MHCIeKTOpaT 32
13BBHpeAHU curyaumuM, PymbHma M HOL, Ha Mnaska aupekums ,MowapHa 6€30NacHoCT U
3alyMTa Ha Hacenehueto”, P Buarapus B cboTBeTCTBME cbe CnopasymeHite oT 29 mapt
2019 Mmexay npasutencteara Ha PymbHus M PenyOmvka Bb/rapua 3a ChbTpyaHH4ecTso
TP M3BBHPEAHM CUTYaUMM, patudmimpano Ha 25 whu 2020 oT PymbHus, B cina o1 §
asryct 2020 r.

IV.5 BORDER CROSSING POINTS
The border crossing will be made in a_c'c:)r_'d__ahce with the provisions of the Joint
Intervention Plan in the areas of competence of the General lhspectorate for Emergericy
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Situations and the Fire Safety and Civil Protection Directorate General registered with
no 77786 of 17.02.2020 respectively 198300-869 of 27.01.2020, respectively with the
provisions of the Common Crossing Procedure the state border in emergency situations
produced in the Romanian-Bulgarian cross-border area registered with no. 77785 from
17.02.2020 respectively 198300-863 from 27.01.2020.

IV.5 PUNCTE DE TRECERE A FRONTIEREI

Trecerea frontierei se va face in conformitate cu prevederile Planului de
interventie comund in domeniile de competentd ale Inspectoratului General pentru
Situatii de Urgentd si Directoratului General de Sigurantd la Foc si Protectie Civild
inregistrat cu nr. 77786 din 17.02.2020 respectiv 198300-869 din 27.01.2020, respectiv
cu prevederile Procedurii comune de trecere a frontierei de stat in situatii de urgenta
produse in zona transfrontaliera Romano-Bulgara inregistratd cu nr. 77785 din
17.02.2020 respectiv 198300-863 din 27.01.2020.

IV.5 MPEMUHABAHE HA TPAHMLIATA

MpemuHaBaHETO HA rpaHMuaTa uie € B CbOTBETCTBME C pa3nopesdbute Ha lNnaHa 3a
CbBMECTHA Hameca B obnactra Ha KomneTeHuuuTe Ha [eNepanHMA MHCNEeKTopat 3a
M3BbHpPeAHM cuTyaumn M [nasHa aupexkuma [oapHa 6e30nacHOCT M 3awuTa Ha
HaceneHweto ¢ NeNe 77786 / 17.02.2020 cvotBetHo 198300-869 / 27.01.2020,
pecnexkTMBHO pasnopeabute Ha O6warta npouesaypa 3a NpemMuHaBaHe Npe3 AbpXasHara
rpaHMuUa NpU M3BbHPEAHWU CUTyauMM B PYMBHCKO-6b/rapcKara TpaHCrpaHu4Ha 30Ha,
pervuctpupana ¢ Ne 77785 ot 17.02.2020 cwotserHo 198300-863 or 27.01.2020.

IV.6 TRAVEL ITINERARY

Bridge Giurgiu - Ruse - bul. 3" of March - Orgahim Rezins JSC
IV.6 ITINERARIU DE DEPLASARE

Podul Giurgiu - Ruse - b-dul ,,3 Martie” - Orgahim Rezins JSC
Iv.6 NPUABHUKBAHE

mocT MNopreso - Pyce - 6yn. ,Tpetu mapT“ - ,,Opraxum pesuHc” AJ}
IV.7 LIAISON OFFICER
Structure |  Bulgarian language | English language r

Rank, name and surname |

Mr. ELISEl Doru-Stefan |
Mr. GAVRILA lordan |
Lt. NEGUT Catalin |
l - Pit.adj.sef ZAHARIA Florin J
1 o Comissioneer Valentin KRASNALIEV

| RDFSCP - Ruse | - Chief Inspector Mladen ATANASOV;
| _ Injpector Stoycho STANCHEV

ISUJ GIURGIU | Plt.adj. BARLAN George
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IV.7 OFITER DE LEGATURA

Structura Limba bulgard | Limba englez
Gradul, numele §i prenumele

Mr. ELISEI Doru-Stefan

Mr. GAVRILA lordan

' Lt. NEGUT Catalin

Plt.adj.sef ZAHARIA Florin

| Comissioneer Valentin KRASNALIEV

ISUJ GIURGIU | Plt.adj. BARLAN George

Lt ——

. i . Inspector superior Mladen
; RDFSCP - Ruse . ATANASOV; |
I | Inspector Stoycho STANCHEV_ |
V.7 MMLUE 3A BPB3KA
TeputopuanHa | Buarapcku esuk |  AHIAMMCKH e3MK
CTPyKTYpa bR Ume, dammnma, ANTBXHOCT
ENECEU JAopy-Uledan
FABPU/IA Mopaan
(OMUCTIOPTEBO | BLP/AH Aopake | oy ot
. BEn— SAXAPUA OnopuH
SR 1 = | Kommucap Banentun KpacHanwes; '.
PANB3H - Pyce | - rN. UHCNIeKTOp MnageH ATaHacos; |

| uHcnekTop CToiiyo CtaHues

WIS R I i

IV.8 THE TIME WHEN THE SUPPORT IS REQUIRED

The request for support is made in accordance with the provisions of the Joint
Intervention Plan in the fields of competence of the General Inspectorate for
Emergency Situations and the Fire Safety and Civil Protection Directorate General
registered with no. 77786 of 17.02.2020, respectively 198300-869 / 27.01.2020,
respectively with the provisions of the Joint Procedure regarding monitoring and
notification of the emergency situation occurred in the Romanian - Bulgarian
transboundary area No. 77782/17.02.2020, respectively 198300-864/27.01.2020.

IV.8 MOMENTUL TN CARE SE CERE SPRIJINUL

Solicitarea sprijinului se face in conformitate cu prevederile Planului de
interventie comund in domeniile de competentd ale Inspectoratului General pentru
Situatii de Urgentd si Directoratului General de Sigurantd la Foc si Protectie Civild
inregistrat cu nr. 77786 din 17.02.2020, respectiv 198300-869 / 27.01.2020, respectiv cu
prevederile Procedurii comune privind monitorizarea si notificarea situatiilor de
urgentd produse in zona transfrontalierd Roméno-Bulgard Nr. 77782/17.02.2020,
respectiv 198300-864/27.01.2020.

IV.8 MOMEHT HA NOUCKBAHE HA NOMOLY

MouckeBaHeTo 3a OKa3BaHe Ha MOMOLL Ce M3BBPLWBA B CboTBETCTBUE C [TraH 3a obwa
Hameca B 06/acTMTE HAa KOMMETeHUMA Ha [eHepanHWA MHCMEKTOpaT 3a M3BbHPeAHM
cutyauuu u MnasHa gupekumn ,MoxapHa 6e3anacHocT U 3awmTa Ha HaceneHueTo" ¢ NoNe
77786/17.02.2020, cvoterHo 198300-869/27.01.2020, cvoTBeTHO npoueaypara
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sanokeHa 8 06ia npouepypa 3a ONHOBECTABAHE M MOHMTOPHHIN HA W3BBLHPEAHUTE
CUTYauMu B TpaHcrpanmudara soHa Pymohua-Bearapua NeNe 77782/17.02.2020,
cvotBeTHO 198300-864/27.01.2020

IV.9 THE COMMANDER OF THE SUPPORT FORCES

a) Is the person responsible for the safe movement of forces and resources
participating in the rni'ssion;

b) Is respansible for the security of ‘the personnel during their operations;

) Aims timely transmission of operational data during deployment according to
informational/decisional flow;

d) Is responsible’ for implementing own specific procedures during tasks in the.
assigned sector;

e) During execution of the mission, Keep in touch with the intervention
Commander(to which it subordinates), through the liaison officer;

f) In the absence of the liaison officer, his duties will be taken over by the
Commander of the intervention team.

V.9 COMANDANTUL FORTELOR DE SPRIJIN

a) rispunde de deplasarea in sigurant’ a fortetor si mijloacelor proprii participante
ta misiune;

b) raspunde de securitatea personaltului pe timpul desfagurarii misiunii;

¢) urmireste: transmiterea la timp a datelor operative pe timpul desfasurarii
misiunii conform fluxului informational-decizional;

d) rispunde de punerea in aplicare a pracedurilor specifice proprii, pe timpul
‘ndeplinirii misiunilor, in sectorul repartizat;

e) pe timpul indeplinirii misjunii, mentine permanent legatura cu comandantul
interventiei (cadruia i se subordoneaza), prin ofiterul de tegdtura;

f) in lipsa ofiterului de legdtura, atributiile acestuia vor fi preluate de citre
comandantul detasamentului de interventie.

V.9 PBKOBOAWUTE/ HA MACTO

a) OTroBapn 3a 6@30NACHOCTTA Ha EKMNKTE 33 Hameca Mo BPeMe Ha TIpuABUKBaHeTo
N B B e e .

6) Otroeaps 3a 6e30NacHOCTTa Ha SIMMHMA ChCTaB NO BPEME Ha HaMecara;:

B) OTroBaps 3a CBOEBPEMEHHOTO TN0JaBaHe Ha akTyanHa MHGopMauMs No spemeHa
Hamecara;

r) OtroBapsa 33 cnaspaHeTo Ha coBCTBeHUTE CREUMGMUHW  OPraHM3auMOHHM W
HOPMaTHBHY MIUCKBAHMA (IPK. MINBAHEHHE Ha MUCKHATA;

z) Mo Bpeme Ha M3IBDBPILBAHE HA AEHHOCTHTE CBBP3AHH C HHTEPBEHUMATA, NOAABLPKA
NOCTOAHHA BPb3Ka C PBKOBOAMTENA HA MACTO /Ha KOWTO @ MOAYMHEH/, 4pé3 SiMLEeTo 3a
BpBb3Ka;

e) PbKOBOAMTEAs HA MMCUATA NOEMa M 3adb/UKeHWATa Ha JIMHETO 33 BPb3Ka B
Chy4aid, Ye M3PUHHO HE @ TIOCOMeHO APYro AMuE.

IV.10 LOGISTICS AND FINANCIAL INSURANCE
IV.10 ASIGURAREA LOGISTICA $1 FINANCIARA
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V.10 TOrMCTHYHO U DHMHAHCOBO OCUTYPABAHE
IV.10.1 Accommodation and meals

Accommodation of intervention forces is the responsibility of specialized
structures of the host country for actions tasting more than 24 hours. If possible,
accommodation of support forces acting on national territory of host country can be
provided before the end of 24 hours. Providing food and potable water for intervention
forces is the responsibility of specialized structures of the host country for missions
lasting more than 24 hours.

IV.10.1 Cazarea si hrinirea

Cazarea forelor de interventie este responsabilitatea structurilor. natiunii gazda
n mod obligatoriu pentru actiuni care au durata mai mare de 24 de ore. Dacd existd
posibilitatea, cazarea structurilor care indeplinesc misiuni pe teritoriul national poate fi
asiguratd Jnainte de expirarea celor 24 de ore. Asigurarea hranei si apei potabile pentru
personalul de interventie este responsabilitatea structurilor natiunii gazdd h mod
obligatoriu, pentru misiuni care au durata mai mare de 24 de oré.

IV.10.1 HacTanABaHe W HaxpaHBaHe

HaCTaHﬂBaHe-TO Ha CHNKUTE 38 HAMECA € OTTOBOPHOCT Ha. CTPYKTYPHTE Ha CTpaHaTta
AOMBKWUH W CE& OCUTYDABA NPU MUCUM, KOUTO WUMAT NPOABIIKMTENHOCT MO-TONSMa OT 24
yaca. [Ip1 BbIMOKHOCT HACTAHABAHETO HA EKMMUTE MBMbAHABALM MHCHA Ha TepUTOpUATa
Ha CTpaHaTa, MoWe A2 GbAe OCUIYPEHO Npeay UaTHYaHeTo Ha 24 vaca.

MofcurypssaHeTo Ha xpaHaTa M nuTelHaTa 804a 33 eKMNMTE 3a HaMeca e
OTIOBOPHOCT Ha CTpaHaTa OMaKMH NPKU MHCKM NPOAB/MKMAN NoBEYE OT 24 vaca,

IV.10.2.Providing fuel, lubricants, reserve parts, equipment, accessories and
specific materials

In the area of intervention actions the responsibility te provide fuel, {ubricants
and consumables lies to the host country, after the resources of support forces are
depleted.

Host country has the responsibility to provide spare parts, materials, tools and
devices to repair failures that may occur during mission execution, as well as to provide
the necessary technical support in order to maintain the operativeness state of
intervention equipment/vehicles.

In case of failure of the equipment of the support forces, the liaison officer will
notify action commander from host country about the exhaustion of all technical
solutions for ensuring operation / movement of the intervention equipment.

The specialized equipment of the support forces acting on the territory of the
neighbouring state shall be self-sufficient for minimum:

a) 200 km for travelling to intervention site(s);

b). 3 hours-of load operation.

Upon returning home, after completing the mission, the host country will ensure.
refuelling of the intetvention vehicles.

IV.10.2 Asigurarea carburantilor-lubrifiantilor, pieselor de schimb, echipamentelor,
accesoriilor §i materialelor specifice
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In zona actiunilor de interventie responsabilitatea asiguriirii cantitatilor de
carburanti-lubrifianti si materialelor consumabile revine tarii gazda, dupd epuizarea
resurselor proprii.

Asigurarea de citre natiunea gazda a unor piese de schimb, materiale, scule i
dispozitive, pentru remedierea defectiunilor care pot apare pe timpul indeplinirii
misiunilor si acordarea sprijinului tehnic necesar, in scopul mentinerii in stare de
operativitate a tehnicii de interventie.

Tn'cazul defectdrii unor categorii de tehnica sosita Tn sprijin, ofiterului de legaturd
va ingtiinta comandantul actiunii ale statuluj gazda, despre epuizarea tuturor solutiilor
tehnice, privind asigurarea functionarii/deplasarii autospecialelor de interventie.

Autonomia minima de lucru a autospecialelor de interveniie pe teritoriul statului
vecin este de:

a) 200 km pentru deplasarea:spre locul aciunilor de interventie;

b) 3 ore defunctionare in sarcina.

La intoarcerea in fard, dupd finalizarea misiunii, prin grija natiunii gazda se
asigura alimentarea mijloacelor de interventie.

IV.10.2 OcurypssaHe Ha ropuBa M KOHCYMATHBH, PEIePBHM YacCTH, cGopypsaHe M
CHISUMENHK MaTepHanm

B 3oMaTa Ha gefcTBMA, TAef MavepnBaHe Ha COBCTBEHUTE PECYPCH Ha CuaMTe 3a
Hameca, OTFOBOPHOCTTa 38 OCMIYPABAHE HA FOPUBA, CMABOYHA MATEPUANN M KOHCYMAaTUBK
€ Ha CTpaHaTa A0MaxKH,

CTpaHata AOMAaKWH OCHTYPABA PE3ePBHM YACTH, MAaTepMasiM, HMHCTPYMEMTH W
ofopyaBaKe 3a OTCTPAHABAHE HA TIOBPEAW, BBIHUKHAMK MO BPEME HA M3NMbAHEHUETO HA
MMCHATA M OKasBa HEOBXOAMMATA TeXHWMEecKa FNOAKPENa, 3a NMOALbPHA TeXHMKATa 3a
HaMECa B ORIEPATHUBHO CBCTOAHUE,:

B cnyqal Ha Bb3HMKHANA nospega B TEXHMKATA MPUCTATHANR 33 OKa3BaHe Ha
noAKpena, AMUSTO 33 BPb3KA YBEAOMSEBA DDBKOBOAWTEAA Ha MMCUATAZ OT CTpaHara
ACMAKMH 3@ M3YEPNIBAHETO HA. BCWMUKM TEXHMYECKM PElLeHHA, OTHOCHO OCUrypsBaHe
PyHKUMOHUpaHETO/ NPUABIKIKBAHETO Ha 06OPYABAHETO /aBTOMOBHAMTE 33 Hameca.

CamOCTOATENROCTTA Ha @KUNMTE 33 Hameca Ha TEPHTOPHATA Ha CbeegHaTta CTpaHa
CNEABa A3 OCHIYPABA MUHMMYM:. '

a) 200 knnomeTpa 3a NPHABUNBAHE 40 MACTOTO/aTa 3a HaMeca;.

6) 3 vaca 3a exun, KOMTO Ce HAMECBAT B MUCHM;

Chnep npuroYBaHE HA MMCMATA; CTPAHATA AOMAKMH OCUTYPABA 3apEKAAHETO Ha
TPAHCNOPTHUTE CPEMCTBA C roPHBO-CMa304HH MaTepyav,

IV.10.3 Financial support of the missions

Providing necessary funds for daily allowances, toll-taxes (bridge, ferry fees), fuel
needs, purchase of medical insurance for the personnel participating to missions, and
the total coverage of other expenses is done by each signatory party, according to
internal regulations,

IV.10.3 Asigurarea financiara a misiunilor

Asig_urare_a fondurilor financiare necesare pentru plata diurnei, a taxelor de drum
{pod, bac), alimentdri cu carburanti, achizitionarea asigurarilor medicale pentru
personalul care participd la misiuni; alte cheltuieli pentru personalul participant la

Page 16 of 19



misiune se realizeaza prin grija fiecaref parti, potrivit reglementaritor interne.
V.10, 3 ®unancoso OCHIYpPHABAHE HA MHCHUTE

PuHaHCOBUTE CPejCTBa; HEOBXoAMMM 33 niawaHe Ha KOMAaHAWPOBBMHM, MbTHM
TAKCU, TAKCH MOCT, tepubor, 3apexpaHe C FOpMBO, 3AKYNYBaHE Ha. MEZEeUMHCKM
3aCTPAXOBKM 33 YHACTHALUNTE B MUCHATA, KAKTO M APYTM Pasxoau 3a CHAWTE, yuacTBalyM B
MHCHUATA, C© OCUTYpPABAT OT BCAKA eAHA CTPAHA, CLIVIACHO TAXHMTE HOPMATMBHM
HAOKYMEHTH,

V.11 PROVIDING COMMUNICATIONS

During intervention actions, communication between both parties will be done-
between the on-site commarider and the commander of the- support forces, directly or
by telephone through an interpreter provided by the applicant (if applicable).
Communication between thé commander of the support forces and subordinated crews
will be done with own means of communication, or provided by host country, if
requested.

Liaison- officer will receive a communication device which will ensure the
exchange of data and information with the designated person of the host nation.

IV.11 ASIGURAREA COMUNICATIILOR

Pe timpul actiunilor de interventie comunicarea intre cele doud parti se va face
ntre comandantul interventiei §i comandantul fortelor de sprijin, direct sau telefomc,
prin intermediul unui translator asigurat de partea sohcutanta (daca este cazul). Intre
comandantul subunijtatii de interventie care asigurd sprijinul §i echipajele din subordine,
comunicarea se va realiza cu mijloacele de comunicatii din dotare, sau, dupa caz puse la
dispozitie.

Ofiterul de legaturd va primi un dispozitiv de comunicatii prin care se va asigura
schimbul de-date i informatii cu persoana desemnat din cadrul natiunii gazda

V.11 KOMYHUKALUWA

Mo Bpeme Ha AEHCTBMATA 33 HAMECA KOMYHUKAUMATE MEMAY. JBETE CTpaHy e ce
OCBLIECTBABA MEXAY PBKOBOAUTENA HA HAMECATR W PBKOBOAUTENS Ha EKMNMTE OKA3BaLM
NOMOLLY AWPEKTHO WAM No Tenetona, uype3 NpesoAay OCurypeH or CrpaHaTa MCKaua
noMow (&Ko MMa Hymaa). KomyHukaumaTa meway PLKOBOAMTENA HA HamecaTd M Ha
EKMNATE 38 HAMECA W CB U3BBPLIBA CbC COBCTBEHU KOMYHMRALMOHHM ‘CPEACTBA MNN C
NpefoCcTageHHTE TakKMBa OT CTpaHaTa JOMaKuUH.

Jliyeto 3a BPLIKa e NOAYMM CPEACTBO 33 KOMYHWKALMA, ypes KouTo We ce
AOACHMIYPH ObMeHa HAa AdHHW W MHGOPMAUMA, CBC CLOTBETHOTO JMUE OT CTpaHaTta
AOMaKKH,

V. FINAL PROVISIONS

During intervention actions, the intervention personnel have the same rights as
the personnel within the Directorate General Fire Safety and Civil Protection.

Exceptions to the previous paragraph are caseés when one or more members of
intervention teams, through their ‘intentional behaviour or fault, cause death or
disability of people, loss of or damage of property outside intervention actions.

During intervention actions, intervention personnel are subject to the general
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regulations-of the host country.

Response actions are carried out according to own specific procedures.

Host country provides medical.supplies, pharmaceuticals, medical emergency first
aid and, if necessary, transportation of the injured personnel to emergency hospital
units.

Each Party shall publicize respense actions conducted by the intervention teams
of the partner State and will support its public relations officer in the organization of
public information activities.

When intervention actions outside the national territory are finished, the
competent authority of the host nation, together with the competent authority of the
party who offered assistance, fill the mission report,. regarding tasks performed and
logistical support provided, in two copies (one for each signatory party). This report is
signed by:

a) the commander of the support forces;

b) the on-site commander. ' _

The .above-mentioned document is drawn up in English/Romaniarn and
English/Bulgarian, in.each one of the locations where intervention actions were held.

The Contingency plan is- prepared. in four originals in English, Romanian and
Bulgarian language, English will be the leading language.

V. DISPOZIT!I FINALE

Pe timpul actiunilor de interventie, personalul de interventie are drepturile
personalului din cadrul Directoratutui General de Sigurantd la Foc §i Protectie Civila.

Exceptie de la aliniatul precedent constituie situatiile in care unul sau mai multi
membri ai echipelor de interventie, prin comportarea lor premeditatd sau din greseald,
produc moartea sau invaliditatea unor persoane, pierderea ori deteriorarea proprietatii
in afara actiunilor de interventie.

Pe timpul actiunilor de interventie personalul este supus reglementérilor generale
din statul gazdd. |

Actiunile de interventie se desfasoard potrivit procedurilor proprii/specifice.

Nafiunea gazd3a asigurd aprovizionarea cu materiale sanitare, farmaceutice,.
acordarea primului ajutor medical de urgenid si, la nevoie, transportul persoanelor
ranite din cadrul structurilor de interventie la unitatea de primirf urgentd.

Fiecare parte va mediatiza actiunile de interventie desfasurate de echipele- de
interventie ale.statului partener si va oferi sprijin ofiterului de relafii publice al acesteia
in organizarea activitatilor de informare publica.

Dupd terminarea actiunilor de interventie n afara teritoriului national,
autoritatea competentd a tarii gazda, impreund cu autoritatea competentd a partii care
a oferit ajutorul incheie un raport de misiune; in doud exemplare {(cite unul pentru
fiecare parte semnatard), privind misiunile executate i suportul logistic oferit, pe care
il semneaza:

a} comandantul fortelor de interventie care asigura sprijinul;

b} comandantu! interventiei.

Documentul mentionat anterior se ‘intocmeste in limba englezd/romand si
engleza/bulgara in fiecare dintre locatiile unde se desfasoarh actiuni de interventie.

Planul de contingentid este intocmit Th patru exemplare originale, in engleza,
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romana si Bulgara, versiunea in limba engleza fiind cea de referint.

V.3AK/TIOMUTE/THA PA3NOPEABU

Mpu Hameca, ekunuTe ce NON3IBaT C NPABOMOWMATA Ha CAYXMTeNMTe Ha lnaBHa
AvpeKuua "TloxxapHa 6e30nacHoCT U 3alMTa Ha HaceneHueTo,

U3koueHue NpaBAT CnyyauTe, B KOMTO €4UH MM NnoBeYe YNeHOoBEe Ha eKkuna/ute
3a Hameca, Ype3 CBOETO MoBeAeHWe M NO TAXHA BMHA, NPUYMHAT CMBPT MK YBpeAa,
3aryba WM noBpexpaHe Ha COBCTBEHOCT M3BBbH AEHHOCTUTE NPAKO CBbP3aHMU C
Hamecara.

Mo speme Ha AeiCTBMATA 32 HAMECA, EKMNUTE Ce CHOBPa3ABaT C OBLUMTE 3aKOHOBM
pasnopeabu Ha CTpaHaTta AOMaKHH.

HauvHa Ha Hameca Ha ekMnMTE Ce WM3BBPLBA CHrNACHO YTBLPAEHUTE 3a BCAKa
€/1Ha 0T CTpaHuTe npoLeaypu.

CtpaHaTa AOMaKMH OCHrypABa CaHUTapHU U (hapMaLeBTUYHWM MaTepuanu, oKassaHe
Ha MeAMUMHCKa nomolw, U npu Npu HeobXOAUMOCT, OCUrypABa TPaHCMOPTUPAHETO Ha
NOCTpajanuTe CAyXUTEeNU A0 60NTHMYHK 3aBeAeHUSA.

Bcaka ot CcTpaHuTe we pasnpocTtpaHu MHbOpMaLMA 33 U3BBPIIEHWTE AeHCTBUA Ha
EKMNMTE NO Hameca OT CTpaHara nNapTHLOP M NoAnOMara /IMUEeTO 3a BPb3KU C
oblWecTBEHOCTTa, NpW  OpraHMaupaHe Ha /JeiCTBUATA NO  MHAOPMMpaHe Ha
oblecTBeHoCTTa,

Crnep npuknioyBaHe Ha AeNCTBMATA 3a HaMeCa, KOMMETEHTHUAT OpraH OT CTpaHaTa
AOMAKWH 3ae4HO C KOMNETEHTHMTE OpraHM OT CTpaHaTa OKasana NnomoLy, M3roTBAT AOKNAA
3a MMCHATa B ABa eK3eMnaApa (No eauH 3a BCAKA OT CTpaHMTE), ONUCBALY U3BbPLIEHUTE
AEUCTBMA NO HaMeCa U OKa3aHara IorMCTUYHa NOAKPena, KOMTO Ce NOANMCBa OT:

a) PbKOBOAUTENA Ha €KMNa 3a HaMeCca OT CTpaHaTa OKasana NoMoLyTa;

6) pbKOBOAMTENA HA €KWUNA 33 HAMECa OT CTPAHATA JOMaKMH.

JOKYMEHT®T Ce M3roTBA 3a BCAKO MACTO/MECTa, KbAeTo ca ce nposenu
AENACTBUATA MO HAMECA, HA aHTIMHCKM/ PYMBHCKM M aHF MMCKU/ 6bArapckm esnym.

HacToAWMAT nnaH e M3roTBEH B HETUPU OPUrMHAMHM EK3EMNAApa, BCEKM OT TAX
CbAbPXa NPEBOA HA aHr/IMMCKM, PYMBHCKM M 6bIrapcku e3uuu, Kato TeKcTa Ha
AHTAMUCKM € Bogell.

GENERAL INSPECTOR DIRECTOR
of the of the
GENERAL INSPECTORATE DIRECTORATE GENERAL
FOR EMERGENCY SITUATIONS FIRE SAFETY AND CIVIL PROTECTION
Brigade general Chief commissioner ”
MUY / U 487

IAMANDI DAN - PAUL NIKOLAY NIKO

-~
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ROMANIA REPUBLIC OF BULGARIA

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS MINISTRY OF INTERIOR
s 52 -
GENERAL INSPECTORATE FIRE SAFETY AND CIVIL PROTECTION
FOR EMERGENCY SITUATIONS DIRECTORATE GENERAL
/
ne. IS/l N L9500 -G 335/18 1L A1)

CONTINGENCY PLAN
PLAN DE CONTINGENTA
ABAPUEH NJIAH

l. LEGAL FRAMEWORK

+ Treaty of friendship, cooperation and good neighbourhood relations between
Romania and Republic of Bulgaria (Sofia, January 27th, 1992);

+ Agreement between the Government of Romania and the Government of the
Republic of Bulgaria on cooperation in civil protection in peacetime (Bucharest, January
18th, 1996);

% Protocol between the Governments of Romania, the Republic of Turkey and
the Republic of Bulgaria on cooperation in emergency humanitarian assistance (Cesme,
May 15th, 2002);

+ Agreement between the Government of Romania and the Government of the
Republic of Bulgaria regarding the status of the Romanian-Bulgarian border, cooperation
and mutual assistance in border matters, ratified by Law no.39 (issued by the Romanian
Parliament on March 2nd 2007) and by the Governmental Decision no.745 (issued by the
Government of the Republic of Bulgaria on October 30th 2006);

4 Agreement of March 29, 2019 between the Government of Romania and the
Government of the Republic of Bulgaria on cooperation in the field of emergency
situations ratified by Law no. 93 of June 25, 2020 for Romania, in force from August 8,
2020;

4 Joint Intervention Plan in the fields of competence of General Inspectorate For
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Emergency Situations and Fire Safety and Civil Protection Directorate General No.
77786/17.02.2020, respectively 198300-869/27.01.2020;

& Joint Procedure ensuring communications in emergency situations Jn Romania -
Bulgaria cross-Border Area No. 77781/17.02.2020, respectively 198300-866/27.01.2020;

% Joint Procedure regarding the management of the emergency situations in the
Romanian = Bulgarian cross border area No. 77779/ 17.02.2020 respectively 198300-
868/27.01.2020; _

% Joint Procedure on ensuring the logistics missions in the cross-border area No.
77784/1 7.02.2020, respectively 198300-867/27.01.2020;

« Joint Procedure regarding monitoring and notification of the emergency
situation occurred in the Romanian - Bulgarian transboundary area No.
77782/17.02.2020, respectively 198300-864/27.01.2020;

& Joint Procedure regarding public information in emergencies situations
occurred in the Romanian. - Bulgarian cross border area No. 77780/17.02.2020,
respectively 198300-865/27.01.2020;

< Joint Procedure for state border crossing in emergency situation produced in
Romanian - Bulgarian border area Mo. 77785/17.02.2020, respectively 198300-
863/27.01.2020. '

I. BAZA LEGALA

. Tratatul de prietenie, colaborare si bund vecinitate dintre Romania $i
Republica Bulgaria (Sofia, 27 ianuarie 1992);

& Acordul ‘ntre Guvernul Romaniei §i Guvernul Republicii’ Bulgaria privind
colaborarea in domeniul protectiei civile, in timp de pace (Bucuresti, 18 ianuarie 1996);

% Protocol intre guvernele Romianiei, Republicii Turcia si Republicii Bulgaria
privind cooperarea in domeniul asistentei umanitare de urgentd (Cesme, 15 mai 2002);

< Acordul dintre Guvernul Romaniei §i Guvernul Republicii Bulgaria privind
regimul frontierei destat romano-bulgare; colaborarea i asistenta mutuald fn probleme
de frontierd ratificat prin Legea nr.39/02.03.2007 pentru Roménia, respectiv Hotirdrea
Guvernului Bulgariei nr,745/30.10.2006 pentru Bulgaria;

% Acordut din 29 martie 2019 intre Guvernul Romaniei si Guvernul Republicii
Bulgaria privind cooperarea n domeniul situatiilor de urgent3 ratfficat prin Legea nr. 93
din 25 junie 2020 pentru Romania, in vigoare de la 8 august 2020;

# Plan de interventie comund n domeniile de competentd ate Inspectoratulu
General pentru Situatii de Urgenta si Directoratul General de Sigurantd la Foc §i
Protectie Civila Nr. 77786/17.02.2020; respectiv 198300-869/27.01.2020;

< Procedurd comund privind asigurarea comunicatiilor in situatii de urgent3 n
zona transfrontaliera Romano-Bulgard Nr. 77781/17.02.2020 respectiv 198300-
866/27.01.2020;

& Procedurd comund privind gestionarea situatiilor de urgentd produse in zona
transfrontalierd  RoméAno-Bulgard  Nr.  77779/17.02.2020,  respectiv  198300-
868/27.01.2020;

% Procedurd comund privind asigurarea logistica a misiunilor desfasurate in zona
transfrontaliera Nr. 77784/17.02.2020, respectiv 198300-867/27.01.2020;

% Procedurd comund privind monitorizarea §i notificarea situatiilor de urgentd
produse in zona transfrontaliera Roméano-Bulgara Nr. 77782/17.02.2020 respectiv

Page Z of 22



198300-864/27.01.2020;

= Procedurd comuna privind informarea populatiei in situatii de urgenta produse
in zona transfrontalierds Roméano-Bulgard Nr. 77780/17.02. 2020, respectiv 198300-
865/27.01.2020;

% Procedurd comund de trecere a frontierei de stat in situatii de urgenta
produse in zona transfrontalierd Romano—Bulgara Nr. 77785/17.02. 2020, respectiv
198300-863/27.01.2020.

l. TPUIOXKHMMO 3AKOHOJATEACTBO

% JloroBop 32 NPUATENCTBO, ChTPYAHUYECTEO U B0BpOCHECEACTBO MEKAY PymMbHKA
u Peny6nuka Barapus; noanican 8 Coua Ha 27 avyapmr 1992 r.;

& CnopasymeHyie Meway npasuTencTeoTo Ha PymbHWA M MPaBMTEACTBOTC Ha
Peny6auxa Bvarapus 3a ChIpyAHMUECTBO B OBNACTTa Ha rpawgaHckara 3al4MTa B MUPHO
speme (Bykypewy, 18 anyapu 1996r.);

= [lpotoxon mempy Peny6nuka Bbarapun, Penybnuka Typuua ¥ PyMbHMA 3a
CbTPYAHUMECTBO NPH NTPOBEKAAHETO HA M3BBLHPEAHW XYMaHMTApHU onepalmu (Yewme, 15
mait 2002r.);

4 CnopasyMeHMeTo Mexagy npasuTencTearta Ha PYMbHHR M BbArapusi OTHOCHO
PYMBHO-OBAMapCKUA AbPIKABEH MPAHUUEH PEKWM, CbTPYAHWUYECTBO U B3aWMGTTOMOL, NPX
Bb3HMKBAHE Ha rpaHu4ky ripobremy patuMimpadHa cbe 3akos Ne 39/02.03.2007 Ha
Penyonmka PyMbHus v opobpeHo ¢ PMC Ne 745/30,10.2006r. Ha Peny6swika Bbarapua.

i Cnopasymenue ot 29 mapt 201 9 MeXAY TNpaBUTEICTBATA Ha PymbHMS #
Peny6nuka Buarapua 3a CoTPYAHUMECTBO NPH MIBLHPEAHU CHUTYALIMM, paTHOMUMPaAHO Ha
25 101 2020 ot Pymunns, B cuna ot 08 apryet 2020 r.;

@ Tnan 3a oBiia Hameca B OBMBCTUTE HA KOMNETEHUMS Ha Fenepantmsa
MHCMEKTOpAT 33 M3BbHPpEAHW CuTYauuM 4 ThasHa gupekuna ,llokapHa 6esanacHocT W
3almTa Ha Hacenewmeto” ¢ NeNe No. 77786/17.02.2020, cboTBETHO 198300-
869/27.01.2020;

« CbBMECTHa NpOUELYpa 3a OCHIYPABAHE Ha KOMYHKUKAUWUTE 1P U3BLHPEAHY
CUTYaUMM B TPAHCTpaHuuWA padod PymbHus - Buarapis NeNe 77781/17.02.2020,
cbOTBETHO 198300-866/27.01.2020;

% CrBmecTHa npoueaypa 3a Hameca B CAy4all Ha W3BBHPEAHW CHTYaUMK.
BbIHMKHAM B TpaHCrpaHWuyHata 3cHa PymbHua-Buarapua NeNe 77779/17.02.2020,
CLoTBETHO 198300-868/27.01.2020;

% CbBMECTHA mNpOUEAYPA 32 JIOPMCTHYHO OCHTypsBaHe ‘pY  onepauun B
TpaHcrpanuyHaTa 3oHa NoNe 77784/17.02.2020 choteetHo 198300-867/27.01.2020;

4 OBwa npoueaypa 3a onosecTasaqe W MOHUTORUHT HA M3IBBHPEAHWTE CUTYaLMMK
B TpaHcrpakmuikara sona Pymwus-Bbarapun NeNe 77782/17.02.2020 cwotsetHo 198300-
864/27.01.2020; '

% CbBMECTHA TIPOLIeAYPa 32 KOMYHUKALUA U uHpOpMUpanHe Ha HaceneHueTo npu
BB3HMKBAHE HA MIBDHPEAHH CUTYALMU B TDAHCIPAHMMHMA. pao PymbHUA-Bearapua NeNe
77780/17.02.2020 cvoteeTHo 198300-865/27.01.2020;

& CuBMeCTHa mnpoueaypa 3a npeMMHaBaHe Ha AbpHaBHATA paHWla npu
W3BBHPEAHU CHTYaUWM BB3HMKHANM B TPAHCIPAHMHHMA PaiioH PymbHua-Bbarapua MeNe
77785/17.02.2020 cxotBeTHO 198300-863/27.01. 2020,
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Ii. IDENTIFICATION DATA

Il. DATE DE ;DENTIFICARE

. MAEHTUOUKALIUA

It.1 Name-of the economic operator, GPS, address, telephone number, fax, e-mail:

4 SC SILCOTUB S.A. working point Caldrasi, GPS coordinates (44°1259.7'N
27°1759.8°F), 162 Prelungirea Bucurest i street, Caldrasi municipality, Caldrasi county,
telephone 0242 / 306.600, fax: 0242 / 332.234.

.4 Denumirea operatorului economic, coordonate GPS, adresa, numdr de telefon,
fax, e-mail:

& 5.C. SILCOTUB S.A. punct de lucru Calarasi, coordonate GPS (44°1259,7'N

27 17‘59 8"E), str. Prelunglrea Bucuresti, nr. 162, mumc1p1ul Calara;n ]udet;ul Calara;u,
telefon 0242/306.600, fax: 0242/332,234.

1.1 Ume Ha HKOHOMHUECKHA oneparop, agpec, GPS KoopauHaTtH, TenethoHeH Homep,
haKe, eNeKTPOHHA noula;

& Komnauus CUJIKOTYE CA, rpaa Kuabpaw, GPS xoopauHati (44°1259.7°N
27°17'59.8'E), ymua ,Prelungirea Bucuresti”™ 162, O6wmHa Kbnbpaw, Oxpbr Kbavpauw,
tenetbod 0242 / 306.600, dakc: 0242 / 332,234,

i1.2 Activity Description: (Activity Profile).

s The activity profile is the production of steel in primary and semi-finished
forms, storage and administrative activities.

11.2 Descrierea activiatii: (profilul de activitate),

& Profilul de activitate este productia de otel sub forme primare si
semifabricate, depozitare si activitati administrative.

1.2 koHoMMYECKa aeitHocT: Mpodua

4 MpotunbT Ha AeHHOCT € NPOWIBOACTEO HA CTOMAHA (MbPBMYHA W BTOPHYHA
oBpaoTka), CKNAAOBH U BAMUHNCTPATHBHN ASHHOCTH..

ll. GENERAL PLAN OF THE ENTERPRISE

Information regarding to: location of buildings, technological instaltations and on-
site deposits; access and intervention paths at the facility site; networks and own
saurces of water supply; extinguishing agent reserves; networks -and connections of
power supply, gas-and combustible fluids; sewage networks; nelghbourhoods they can
be found in the Intervention Plan of the economic operator and will be communicated to
the liaison officer by the intervention commander, prior to the operation of the
intervention for the localization and fire estinguishing.

Itl. PLANUL GENERAL Al OBIECTIVULUI

informatiile referitoare la: amplasarea cladirilor, instalatiilor tehnologice §i a
depozitelor in incintd; cai de acces 5i de interventie din amplasamentul obiectivului;
retele §i surse proprii de alimentare cu apa; rezerve de agent de stingere; refele si
racordurile de alimentare cu énergie electrici, gaze $1 fluide combustibile; re';ele de
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canalizare; vecinatatile - se regasesc in planul de Interventie al operatorului economic si
vor fi comunicate ofiterului de legdtura de catre comandantul interventiei, premergétor
desfasurarii interventiei pentru localizarea si lichidarea incendiului.

il. OBLLA UHOOPMALIUA 3A NPEANPUATUETO

MHdopmauma OTHOCHO: Pa3noNoXKeHue Ha CrpagmuTe, TeXHONOTMYHOTO 060pyABaHe
U CKnagose; AOCTBN M NMbTUWA HA N/OWAAKaTa, MPEXM M COBCTBEHM BOAOM3TOMHMLM,
racUTeNHM MHCTaNaUMM 1 BelecTBa, MPEXM U BPB3KM CbC eneKposaxpaHsBaHe, Hanuuue
Ha JlecHo3ananMmMy BEWeCTBa, KaHa/M3auMoHHa MpeXa U CbCeaHU 06eKTH - € HaNM4Ha
BbB BbTpelwHna asapuen nnaH Ha MKOHOMMYECKM ONEepaTop M we 6baaT KOMYHUKMPaHH C
MUETO 3a Bpb3KA OT KOMaHAMPa Ha MACTO, NPeAM NpUCTBNBaHe KbM paboTta 3a
NMKBUAMPAHE Ha noXapa.

lll.1 Location in the area - representation in figure 1
lil.1. Amlasarea in zona - reprezentare in Figura 1
lll.1 MecTononoxenue - npeacrassHe Ha purypa 1

\,_I x .”‘-'.. "-’I"‘ /

Fig. 1 - Location in the area / Amplasare in zona / Mecrononoxexue

II.2 Access and intervention routes inside and adjacent: according to the figures
attached below (fig. 2 and fig.3).

The dimensions of the access roads inside the premises allow the access of fire
trucks to all buildings, on at least two sides.

lIl.2 Caile de acces si de interventie din incinta si cele adiacente: conform figurilor
anexate mai jos (fig. 2 si fig.3).

Dimensiunile cdilor de acces din incinta permit accesul autospecialelor de stins
incendii la toate cladirile, pe minimum doua laturi.

lll.2 MapwpyTu 3a ROCTBN M UHTEPBEHLMA HA TEPUTOPUATA HA 06EKTa U B CbCEACTBO:
CbrNacHO NpUNoKeHUTe durypu no-gony (pur. 2 v dur. 3).

PasmepuTe Ha nbTMWaTa NO3BO/IABAT AOCTHN 32 NMOXAPHWU aBTOMOBMAM AQ BCUYKM
crpagM, noHe ot gse CTpaHu.
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Fig. 3 - Access gate no. 1 / Poarta de acces nr. 1 / [naseH noptan
lll.3 Networks and own water supply sources:

4 Deep wells, flow 100 m3 / hour in the water reserve;

% Water reserve: tower with a capacity of 1000 m3, pressure 3.6 atm;

= Industrial water reserve: Pool with a capacity of 1500 m3, provided with 10
electric pumps (5 functional, 5 reserve), pressure 6.5 atm;

+ Motor pump with Diesel engine, capacity 2000 m3 / hour, pressure 6 atm;

4 Fire extinguishing systems with indoor and outdoor hydrants (hydrants are
marked accordingly).

lil.3 Retele si sursele proprii de alimentare cu apa:

oA

< Puturi de mare addncime, debit 100 m3/ora in rezerva de ap3;
4 Rezerva de apa: turn cu capacitate de 1000 m3, presiune 3,6 atm;
% Rezerva de apa industriald: Bazin cu capacitatea de 1500 m3, prevazut cu 10
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electropompe (5 functionale, 5 rezerva), presiune 6,5 atm;

% Motopompa cu motor Diesel, capacitate 2000 m3/oré, presiune 6 atm;

% Instalatii de de stins incendii cu hidranti interiori si exteriori (hidrantii sunt
marcati corespunzator).

1.3 BogocHabaurenra mpeska H coBCTREHM BOLOCHABAUTENHH MITORHHUM:

b Knazgenew, pe6ur 100 m3 / vac;

< BozeH peaeps: Kyna ¢ Kanaunter 1000 M3, Hansrawe 3,6 ati;

«: [pomuwnen BOZEH peseps: BaceitH ¢ kanauyutet 1500 M3, cHaBgex ¢ 10
eAeKTPHYECKM omnn (5 dyHKUMOHMpalyK, 5 pe3epsHK), Hanaraxe 6,5 atm;

& MoTOpHa nomna ¢ Au3esnos ABurares, _nponssogmehuocr 2000 M3 / vac,
HanAraHde 6 atm;

% [loaporacurenHa cHCTEMA € BBTPELUHU i BBHLIHK XMAPAHTH (XMAPAHTUTE Ca
MapKMPaHu CLOTBETHO).

ll.4 Reserves of extinguishing agents and means of protection of intervention
personnel:

< 1500 liters of foaming liquid at the centralized extinguishing system;

< There are no reserves of means of protection for intervention personnel.

ll.4 Rezervele de agenti de stingere si de mij loace de protectie a personalului de:
interventie:

% 1500 de (itri lichid spumant la sistemul centralizat de stingere;
< Nu existd rezerve de mijloace de protectie a personalului de intervente,

iIl.4 Pesepeu OT ROMAPOracHTeNHH CpeacTsa M CPEACTHA 3a 3alUTa Ha NepcoHana:

% 1500 nvtpa neHoo6pasysaTen B UEHTPANNIMPaHa NoKaporacuTenHa CUCTEME;
% Hsama pesepsM oT cpeacTsa 3a 3allMTa Ha paboTHUA nepcoxan,

{I1.5 Power supply networks and connections, gas, other combustible fluids

lIL5 Retele §i racordurile de alimentare cu energie electrici, gaze, alte fluide
combustibile

0.5 EnekTpo3axpaHBaLii MPeXu 1 MHCTANALMH, ra3, APYIM rOPUMHM TeUHOCTH
lII.5.1 Electrical installations

The electricity supply is made through the national energy system, through a
substation.

The power supply station of the electrical steelworks and ancillary installations is
supplied by two 110 kV overhead lines, from the deep connection station (SRA). The
station fs located on an uncovered concrete platform with 4 high power transformers: 2
x 110KV / 33kV, 100 MVA and 2 x 110kV / 10KV, 63 MVA, Each transformer is equipped
with a holding tank for collecting oil in case of accidental leakage.

Next to the station, there is a ground floor construction that houses specific
equipment: switching, protection, measurement, control, distribution.

in construction, there are electrical power and lighting installations.

The electrical panels (general and distribution) are located in accessible places,
being equipped with automatic fuses-on all circuits.
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il,5.1 Instalatii electrice

Alimentarea cu energie electricd se realizeazd prin sistemul energetic national,
prin post de transformare.

Statia de alimentare cu energie electricd a ofelarief electrice si a instalatiilor
anexe esté alimentatd prin doud linii aeriene de 110 kV, din statia de racord adanc
(SRA) Statia este amplasati-pe platformd betonatd, neacoperitd, cu 4 transformatoare
de mare putere: 2 x 110kV/33kV, 100 MVA si 2 x 110kv/10kV, 63 MVA. Fiecare
transformator este prevazut cu o cuva de retentie pentru colectarea uleiului in caz de
scurgere accidentala.

Aliturat statiei existi o constructie tip parter ce adiposteste echipamente

in constructii exista instalatii electrice de forta si iluminat. _
Tablourile electrice (generale si de distributie) sunt amplasate n locuri
accesibile, fiind echipate cu sigurante automate pe toate circuitele.

HI.5.1 EnerTpuuecku UHCTaNALMHK

ENeKTPOCHABARBAHETO C€ W3BDLPLIBA HYPe3 HAUMOHANHATA EHepriiHa cucTema,
ype3 NOACTAHUMA.

EnexTpozaxpaHBalliata CTaHUMA Ha OCHOBHOTO MPOM3BOACTBO. M CROMaratenHute
MHCTanauWM ce 3aXpaHBaT OT fBE Bb3AYiHW AvHmu 110 kV or cTaHuka 3a Abn6oOKO
cebpasaneé (SRA). CTaHuMATa e pasnonomeHa Ha Henokpurta GetoxHa nnatdopma ¢ 4
TpaHcopMaTopa € BMCOKa MOWWHOCT: 2 X 110KV / 33kV, 100.MVA 1 2 x 110kV./ 10KV, 63
MVA. Bceku TpaHcdopmaTop e cnaﬁ_‘,qeﬂ CbC 33AbpKall pesepsoap 3a ChbupaHe Ha
MACA0 B CAYYalt Ha ChyqalHo natuyaHe.

Ao CTaHuMATa MMa CbOpbXEHME, Ha KOTa TEpeH, B KOETO ce rnoMelasa
cneuncbuyHo obopyAasaHe: MPEBKMOYUBATEAM, 3alUWTA, H3MEpBaHe, YNpaBnABAUM M
pasnpeaeHTeNHN YCTPOHCTEa.

Ha TepuTopuaTa Ha Lenns oBeKT WMa W3rpadeHa eNeKTPUMMECKA M OCBETUTENHA
WHCTanaums.

Enextpuyeckure tafna {rnaBHM u pasnpegesnuTendu) ca pasnoiomeHd Ha
ACCTBIHN MEcTa, 0BOPYABaHW C aBTOMATHYHU. NPEANASHTENN Ha BCUYKM BEPUTH.

11.5.2 Thermal installations

In the administrative building the heating is realized with radiators, the thermal
agent being supplied from the own thermal power plant, supplied with natural gas,
located at the basement of the administrative building.

111.5.2 Instalatii termice

In cladirea administrativd incilzirea se realzeaza cu calorifere, agentul termic
fiind furnizat de la centrala termica proprie, alimentata cu gaze naturale, amplasata la
demisolul cladirii administrative.

111.5.2 OTonAMTeAHN HHCTANAHA

B agMMHMCTpaTHBHATA CrPaja OTONIEHUETO Ce OCBUJECTBABA C Paag1aTopH, Karo
TORIMHHUAT areHT ce Aoctass OT cobicTeeHa TEL, Ha npupojeH ras, pasnoAomeHa B
cyTepeHa Ha afMUHMCTPAaTUBHATA Crpaja.
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1.5.3 Natural gas installations

These can be found in the following points of interest:
<% at the basement of the administrative body, for powering the thermal power
plant; '
& in the electric arc furnace;
% to the GEGA machine;
4% on the ground floor general warehouse;
% on the continuous speeding machine platform;
< for the horizontal and vertical burners for preheating casting pot..
1IL.5.3 Instalatii de gaze naturale

Acestea se regasesc In urmitoarelé puncte deinteres:
« la demisolul corpului administrativ, pentru alimentarea centralei termice;
% la cuptorul cu arc electric;
4 la magina GEGA;
% la parter magazie generali;
% pe platforma masina de turare continu;:
% la alimentare arzatoare orizontale ‘si verticale pentru preincilzire oali de
turnare,

-~

II1.5.3 MecTanaymuu 3a npupogeH ras

MecTononoxer1e Ha ypeayite 1 CHOPBREHUATA Ha NPUPOAEH ras:

< B CyTepeHa Ha afiMHHICTPATMBHATA Crpasa, 3a 3axpaHBaHe Ha TELL;

& B @AeKTPOABLroBaTa newy;

< KbM MawuHata GEGA;

& Ha NapTepH1A UeHTpaneH crkiad;

% Ha TEXHONOrMMHATA MAaTgopMa;.

& 33 XOPHIOHTaNHMTE W BEPTHKAAHWUTE FOPENKM 33 NpenBapUTENHO noArpagaHe
Ha newure,

lIl.5.4 Other fluids

There are hydraulic fluids for operating the machines in the installations
incorporated in them.
1I.5.4 Alte fluide

Exista fluide hidraulice pentru actionarea utilajelor, i instalatiile incorporate in
acestea.

111.5.4 Jlpyri tevHocTH
B TeXHONOMMUHUTE MHCTANAUMM K MALMHK HMa XMADABAMYHA TEYHOCT.
1.6 Sewerage networks

5C.SILCOTUB is provided with a sewerage network, through which no flammable,
combustible or environmental impact liquids are conveyed.

1.6 Retelele de canalizare

5.C. SILCOTUB este prevazuta cu retea de canalizare, prin acestea nefiind
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vehiculate lichide inflamabile, combustibile sau cu impact asupra mediului.
1.6 KaHanu3auuoHHU MPEXH

CUNKOTYE CK e cHabaeH C KaHaiM3auUMOHHA Mpexa, Npe3 KOATO He ce
TPAHCMOPTMPAT 3ananumu, FOPUMM MM Bb3AEMCTBALIM BbPXY OKONHATa Cpesa TEYHOCTH.

1.7 Neighborhoods (fig. no. 4)

The neighborhoods of the objective are:
% North: 17 meters property limit;

< South: 5 meters Rocadei street;

« East: 60 meters property limit;

< West: 25 meters National Road 3D.

IIl.7 Vecinatati (fig. nr. 4)

Vecinatatile obiectivului sunt:

4 Nord: 17 metri limita de propietate;
% Sud: 5 metri strada Rocadei;

% Est: 60 metri limita de proprietate;
“% Vest: 25 metri DN 3D.

.7 CucepHu oGeKTH (Pur. Ne 4)

CrceqHv obektu ca:

< Cesep: 17 MeTpa A0 HacTeH 06eKT;

« [Or: 5 metpa ao ynmua Pokaaeu;

4 M3Ttok: 60 MeTpa A0 YaCTEH UMOT;

=% 3anag: 25 metpa o HauymoHanew nuT 3D.
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IV. FIRE RESPONSE FORCES WITH WHICH COOPERATE
IV. FORTE DE INTERVENTIE CU CARE SE COOPEREAZA IN CAZ DE INCENDIU

IV. HAIMYHU NPOTUBONOXXAPHU CUAU U CPEACTBA
IV.1 PRIVATE SERVICE / VOLUNTEER DATA FOR EMERGENCY SITUATIONS

The objective has concluded a service contract with a Private Firefighting
Company.

IV.1 DATE PRIVIND SERVICIUL PRIVAT / VOLUNTAR PENTRU SITUATII DE URGENTA

Obiectivul are incheiat contract de prestari servicii cu un Serviciu Privat Pentru
Situatii de Urgenta.

IV.1.PECYPCU 3A HAMECA OT CTPAHA HA NMPEANPUATUETO
OBeKTBT MMa CKAIOMEH AOroBOP C YacTHA NPOTUBOMNOXapHa Cyx6a.
IV.1.1 EQUIPMENT OF THE SERVICE (if apphcable)

Intervention technique
Crt. nr.
_ R Quantity(Cpl.) e Personnel
1. Fire engine with water and foam 1 ‘. 6 ]

IV.1. 1 DOTAREA SERVICIULUI (dacd este cazu!)

Nr.Crt. Tehnica de interventie pusé la
dispozitie Cantitate Efective
1. | Autospeciala de stingere cu apa i spuma 1 6 B
IV.1.1 EkKunupoBKa Ha cusiMTe 3a Hameca
Ne Hanuyxa TexHuKa Konmuectso Cvcras
| Boao-neHeH NpoTuBONOXapeH aBToMO6MA - 1 | 6 ]

IV.2. FIRE STATION FROM ROMANIA

Fire stations within the Inspectorate for Emergency Situations "Barbu Stirbei" of
Calarasi County.

IV.2 SUBUNITATE DE POMPIERI DIN ROMANIA

Subunitatile din cadrul Inspectoratului pentru Situatii de Urgenta ,,Barbu Stirbei”
al judetului Calarasi.

IV.2 NOXAPHU EKUMA OT PYMDBHHUA

lMpotuBonoxapHu cayw6u Kbm MHCneKTopara 3a WM3BbHPEAHM cuTyauuu ,,Barbu
Stirbei* Ha oKpbr Kbabpat.

1IV.2.1 FORCES AND MEANS OF INTERVENTION

Forces and means of intervention for firefighting from Caldrasi County’s
Inspectorate for Emergency Situations.
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IV.2.1 FORTELE $| MIJLOACELE DE INTERVENTIE

Fortele si mijloacele de interventie pentru stingerea incendiilor din cadrul
Inspectoratului pentru Situatii de Urgenta ,,Barbu Stirbei” al judetului Calarasi.

IV.2.1 CMAU U CPEACTBA 3A HAMECA

CunmM M cpeacTsa 3a HaMeca 3a raceHe Ha noxap oT UHCneKuMATa 3a M3BbHPEeAHM
cUTyauuM Ha oKpbr Kbabpaul.

IV.3. FIRE STATION FROM BULGARIA

Forces and means within the Regional Directorate of Fire Safety and Civil
Protection Silistra, according to the requests of the Romanian side.

IV.3. SUBUNITATE DE POMPIERI DIN BULGARIA

Forte si mijloace din cadrul Directoratului Regional de Siguranta la Foc si
Protectie Civila Silistra, potrivit solicitarii partii romane.

IV.3. NOXXAPHU EKMNU OT BBbJIFAPUA

PervoHanHa Aupekuma ,,MoxapHa 6e30nacHOCT M 3aliMTa Ha HaceneHueTo” - rpag
Cunuctpa, cbo6pasHoO 3aABEHOTO OT PyMbHCKA CTpaHa 06opy/asaHe.

IV.3.1 FORCES AND MEANS OF INTERVENTION'

" Crt. Ne, Intervention technique available Quantity(Cpl.) | Personnel
L Fire engine with water and foam 1 5
| 2. |Extrication special vehicle 1 5
3 CBRN first evaluation and investigation special 1 .
' vehicle
4. Transport truck 1 1
| 3. Minibus 1 1
6. Water pump 6 6
| 7. |Electric generator - ] 1 1
IV.3.1 FORTELE $I MIJLOACELE DE INTERVENTIE?
Nr. crt | Tehnica de interventie pusd la dispozitie Cantitate [ Efective |
1 Autospeciala de stingere incendii 1 5
' cu apa si spuma j
2. | Autospeciala de descarcerare 5
B i’ Laborator chimic - ‘ 5
E'_-__tl; ____{q_t_q;_amion pentru transportui materialelor 1 -

' According to the Joint Intervention Plan in the fields of competence of General Inspectorate For
Emergency Situations and Fire Safety and Civil Protection Directorate General No. 77786/17.02.2020,
respectively 198300-869/27.01.2020

2 fn conformitate cu Planul de interventie comuna in domeniile de competent3 ale Inspectoratului General
pentru Situatii de Urgentd si Directoratul General de Sigurantd la Foc s§i Protectie Civila Nr.
77786/17.02.2020, respectiv 198300-869/27.01.2020
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[ Nr. crt | Tehnica de interventie pus la dispozitie Cantitate | Efective i
3, Microbus 1 {1 ,
6. IMotopompa 16 6
| T l(—ié_n_érator electric '___'_' - T _"' }1 '"__“j.
V.3, 1 CUU U CPEACTBA 3A HAMECA3
Ne Bua Ha cneljuanusnpanara TexHWKa j Konuuecrso ] JlnveH cueras
1. MoxapeH aBToMO6MN 332 KOMBUHMpaHo NI ¢ Boaa | 1 5
U NAHa |
' 2. TACA - 1 5 |
| 3. | Xummuecka nabopatopua T T s
4. | TpaHcnopTeH aBToMo6Un ] I ]
5. | Mukpobyc 1 1 |
| 6. | MoTonomna - 6 6 ]
7. | Enexrporenepartop 1 _I N

IV.4 ANNOUNCEMENT MODE AND INFORMATION FLOW

The way of announcing the event will be made according to the provisions of art.
15 para. (2) of the Joint Intervention Plan in the areas of competence of the General
Inspectorate for Emergency Situations and the Fire Safety and Civil Protection
Directorate General registered with no 77786 of 17.02.2020, respectively 198300-869 of
27.01.2020, in the sense that the notification can be addressed by telephone and in
writing at local level between the Inspectorate for Emergency Situations "Barbu Stirbei”
of Calarasi County and the Regional Directorate of Fire Safety and Civil Protection
Silistra.

The request for assistance is made through the National Operational Center of the
General Inspectorate for Emergency Situations, for Romania and the National
Operational Center of the Directorate General Fire Safety and Civil Protection, for
Bulgaria in accordance with the Agreement of March 29, 2019 between the Government
of Romania and the Government of the Republic of Bulgaria on cooperation in the field
of emergency situations ratified by Law no. 93 of June 25, 2020 for Romania, in force
from August 8, 2020.

IV.4 MOD DE ANUNTARE $I FLUXUL INFORMATIONAL

Modul de anuntare al evenimentului se va realiza conform prevederilor art. 15
alin. (2) din Planul de Interventie comund in domeniile de competentd ale
Inspectoratului General pentru Situatii de Urgentd si Directoratului General de
Sigurantd la Foc si Protectie Civild inregistrat cu nr. 77786 din 17.02.2020, respectiv
198300-869 din 27.01.2020, in sensul ca notificarea poate fi adresata telefonic si in scris
la nivel local intre Inspectoratului pentru Situatii de Urgenta ,,Barbu Stirbei” al judetului
Calarasi si Directoratul Regional de Siguranta la Foc si Protectie Civila Silistra.

* Cvrnacto MnaH 3a o6ia Hameca B 061aCTHUTE HA KOMNETEHLMA Ha MeHepanHnA MHCNeKTopaT 3a
M3BbHPEAHU CuTyauuu U MnasMa aupexkuma ,MomapHa 6e3anacHOCT M 3allyTa Ha HaceneHmeTo" ¢ NeNe No.
77786/17.02.2020, cvotBeTHO 198300-869/27.01.2020
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Cererea de .asistentd se realizeaza prin Centrul Operajional Nagional al
Inspectoratului General pentru Situatii de Urgentd, pentru Romdnia si Centrul
Operational National al Directoratului General pentru Sigurantd la Foc §i Protectie
Civild, pentru Bulgaria in conformitate cu Acordul din 29 martie 2019 intre Guvernul
Romaniei si Guvernul Republicii Bulgaria privind cooperarea in domeniul situatiilor de
urgenta ratificat prin Legea nr. 93 din 25 iunie 2020 pentru Romania, in vigoare de la 8
august 2020,

V.4 YBEAOMABAHE M HHCDOPMALIHOHEH NOTOK

HaumHbT Ha 06aBABaHE Ha CHOUTHETO We Bbae HanpaBeH CLrAACHD pasnopegbure
Ha 4. 15 an. (2) oT CHBMECTHMA NnaH 32 Hameca B OG/ACTMTE Ha KOMNETEHTHOCT Ha
FAaBeH MHCNEKTOPAT 110 M3BbHPEAHM cHTYalun 1 ThasHa gupexuus ,lloxapHa
6€30N3CHOCT M 3aliMTa Ha HaCe/eHWeTO", perucTpupan ¢ Ne 77786 ot 17.02.2020 r.,
cvoTBeTHO 198300-869 ot 27.01.2020 r., B CMUCDBA, Ye YBEJOMABAHETO MOXe Aa Gbae
agpecupano no TenedioHa M NMCMEHO Ha MECTHO HUBO Mexay WHcnekropata no
“IBbHpPEAHU curyauui ,Barbu Stirbei® or oxkpbr Kbabpaw W PervoHanHata JAWpexums
»loapHa 6830nacHOCT 1 3aMTa Ha HacenenreTe” - CunucTpa,

WcKaHeTo 3a noMoul ce “3BBplBA Ypes HOLL Wa enepantms MHCNEKTOpaT 32
MIBBHPEAHY cuTYaLMmH, PymbHi1a v HOU Ha MhasHa avpekums MoxapHa GesonackocT 4
3aWMTa Ha HaceneHreTo”, P bwArapua B cboTBeTCTBME CbC Cnopasymerye oT 29 mapt
2019 mewgy npapvirencrsara Ha PymbHua u Penybnvka Buarapua 3a cubipyaHM4ecTso
MPY M3BBHPESHM CUTYaumK, patumuupado Ba 25 louu 2020 ot PymbHuAa, B cuna ot 8
asrycr 2020 r.

IV.5 BORDER CROSSING POINTS'

The border crossing will be made in accordance with the provisions of the Joint
Intervention Plan in the areas of competence of the General inspectorate for Emergency
Situations and the Fire Safety and Civil Protection Directorate General registered with
no 77786 of 17.02.2020 respectively 198300-869 of 27.071.2020, respectively with the
provisions of the Comman Crossing Procedure the state border in emergency situations
produced in the Romanian-Bulgarian cross-border area registered with no. 77785 from
17.02.2020, respectively 198300-863 from 27.01.2020.

IV.5 PUNCTE DE TRECERE A FRONTIEREI

Trecerea frontierei se va face in conformitate cu prevederile Planului de
interventie comund ‘in domeniile de competenid ale Inspectoratului General pentru
Situatii de Urgentd si Directoratului General de Siguranid la Foc si Protectie -Civild
fnregistrat cu nr. 77786 din 17.02.2020 respectiv 198300-869 din 27.01.2020, respectiv
cu prevederile Procedurii comune de trecere a frontierei de stat in situatii de urgentd
produse in zona transfrontaliera. Romano-Bulgara inregistratd cu nr. 77785 din
17.02.2020, respectiv 198300-863 din 27.01.2020. '

IV.5 NPEMWUHABAHE HA MPAHULIATA

FpaHn4HOTO NpemMMHABAHE e ce M3BbPWK B CLOTBETCTBME ¢ pasnopeabuTe Ha
CBBMECTHUA MAAH 33 HAMECA B OB/MACTMTE HA KOMMETEHTHOCT Ha | nasHa MHCHEeKUMA 3a
W3BLHPeAHM cuTyauuu MW [naBHa Auperuda “TloxapHa 6GesonaCHOCT MW 3alliMra Ha
HaceneHuero", pervcTpupada ¢ Ne 77786 ot 17.02.2020 r. cvorteetHo. 198300-869 or
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27.01.2020 r., cvoTBeTHO ¢ pasnopeabute Ha O6wata npoueaypa 3a Npem1HaBaHe npes
AbpXaBHatTa rpaHMua TnpW  U3BDHPEAHM CMTYauMu B  PYMBHCKO-6bArapckara
TPaHCrpakuyHa 30Ha, permuctpupaHda ¢ Ne 77785 ot 17.02.2020 chorsetHo 198300-863 ot
27.01.2020.

IV.6 TRAVEL ITINERARY

Border crossing point (Ostrov - Silistra)-Chiciu-Natioal Road 3D-Cilérasi-SILCOTUB
S.A.

IV.6 ITINERARIU DE DEPLASARE
Punctul de trecere a frontierei (Ostrov - Silistra)-Chiciu-DN 3D-Calarasi-SILCOTUB

S.A.
Iv.6 NPUABUIKBAHE
MpanmyeH nyHKT Cumcrpa - Chichiu- HauuoHaneH nbT 3D - Kbabpaw - CUAKOTYE
CA
IV.7 LIAISON OFFICER
[ Structure Bulgarian language | English language
Rank, name and surname
' Lt.col. DRAGOMAN Mircea
ISUJ CALARASI | Plt.maj. MALACHE Irinel | Lt.col. CAMPEANU Iulian
Cpt. MAGEARU Adriana
| it - | nspector superior Nesho NESHEV
_ RUERCR S'llsirf Inspector Deyan DANAILOV;
IV.7 OFITER DE LEGATURA

i Structura Limba bulgar& [ Limba englezd
Gradul, numele i prenumele

Lt.col. DRAGOMAN Mircea
ISUJ CALARASI Plt.maj. MALACHE Irinel | Lt.col. CAMPEANU lutian

o Cpt. MAGEARU Adriana

'RDFSCP - Silistra | : NESHEV |
Inspector Deyan
_ | DANAILOY;
IV.7 ULE 3A BPB3KA
TepuropuanHa BbArapcku eank [ AHFMHACKHU e3UK
CTPYKTYpa Mme, damuama, AnbKHOCT
] AparomaH Mupua
OMUC KAJTAPALL MAJIAKE UpuHen - KbMINEAHY Wynitman
- - | MAZDKEAPY Agpuana
rnaBeH MWHcnekrop Hewo
Hewes;
PANB3H - CuaucTpa MHCPEKTOP JesH
B Aaraunos
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V.8 THE TIME WHEN THE SUPPORT IS REQUIRED

The request for support is made in accordance with the provisions of the Joint
intervention Plan in the fields of competence of the General Inspectorate for
Emergency Situations and the Fire Safety and Civil Protection Directorate General
registered with no. 77786 of -17.02.2020, respectively 198300-369 / 27.01.2020,
respectively with the provisions of the Joint Procedure regarding monitoring and
notification of the -emergency situation occurred in the Romanian — Bulganian

transboundary area No. 77782/ 17.02.2020 respectively 198300-864/27.01.2020.

IV.8 MOMENTUL TN CARE SE CERE SPRIJINUL

Solicitarea sprijinului se face in conformitate cu prevederile Planului de
interventie comund in domeniile de competentd ale Inspectoratului General pentru
Situatii de Urgenfd si Directoratului General de Sigurantd la Foc §i Protectie Civild
inregistrat cu nr. 77786 din 17.02,2020, respectiv 198300-869 / 27.01.2020, respectiv cu
prevederile Procedurii comune privind monitorizareq §i notificarea situatiilor de

urgentd produse in zona transfrontalierd Romiéno-Bulgard Nr. 77782/17.02.2020,

respectiv- 198300-864/27.01.2020.
IV.8 MOMEHT HA NOUCKBAHE HA NOMOLLL

MomcKBaHETO 3a OKa3BaHe Ha NOMOLLY Ce W3BLPWBA B CHOTBETCTBME C Mnau 3a obua
Hameca B O0GNACTUTE Ha KOMMETEHUMA Ha FeHepanHWA MHCNEKTOPaT 32 W3BLHPEAHH
cuTyaumMm 1 [ nasHa gmpekuus ,MoxapHa 6e3anacHocT 1 3almTa Ha HaceneHneTo® ¢ NelNe
77786/17.02.2020,. cwotsetHo 198300-869/27.01.2020, cwoTBeTHO TpoUEAypaTa
sanomeHa B O6Wa npoueAypa 33 ONOBECTABAHE M MOHMTODMHT HA MUIBBHPEAHWUTE
CHTYaUM B TpaHCrpaWuuHaTa 30Ha PymbHWA-Bbarapus NeNe 77782/17.02.2020,
cxoteeTHO 198300-864/27.01.2020

V.9 THE COMMANDER OF THE SUPPORT FORCES

a) Is the person responsible for the safe movement of forces and resources
participating in the mission;

b) Is responsible for the security of the personnel during their operations;

¢) Alms timely transmission of operational data during deployment according to
informational/decisional flow;

d) Is responsible for implementing own. specific procedures during tasks in the
assigned sector;

e} During execution of the mission, keep in touch with the intervention
Commander(to which it subordinates}, through the liaison officer;

f) In the absence of the liaison officer, his duties will be taken over by the
Commander of the intervention team.
V.9 COMANDANTUL FORTELOR DE SPRIJIN

a) raspunde de deplasarea in sigurantd a forfelor si mijloacelor proprii

participante la-misiune;

b) raspunde de securitatea personalului pe timpul desfagurarii misiunii;

c} urméreste transmiterea la timp a datelor operative pe timpul desfagurarii
misiunii conform fluxului informational-decizional;
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d) réspunde de punerea in aplicare a procedurilor specifice proprii, pe timpul.
indeplinirii misiunilor, 1n sectorul repartizat;

e) pe timpul indeplinirii misiunii, mentine permanent legitura cu comandantul
interventiei (caruia { se subordoneaza), prin ofiterul de legiturs;

f) in lipsa ofiferului de legédturd, atributiile acestuia vor fi preluate de citre
comandantul detasamentului de interventie.

IV.9 PHbKOBOAUTEN HA MACTO

a) Otrosapa 3a 6E30MacHOCTTa Ha €KMNMTe 3a Hameca 1o Bpeme Ha
NPUABMKBAHETO MM;

6) OTroBaps 3a 6e30MacHOCTTa Ha IMYHMA CHCTAB MO. BPEME Ha HAMECATA;

8) OTroeapa 3a CBOEBPEMEHHOTO NOAABaHE Ha -aKTyanHa wuHpopmMayma no
BPEMEHA HAMECaTa;

r) OTroBapA 3a CnasBaHeTo Ha COBCTBEHWTE CREUM(MYNM OPraHM3aLMOHHK M
HOPMATUBHU M3UCKBAHMA MPU MIMBJHEHME HA MUCMATA]

A) Mo Bpeme Ha u3BLPLUBaHE HA AelHOCTHTE CBBP3AHM € HHTEPBEHLMATA,
OAABLPKA NOCTOSHHA BPb3Ka C PHKOBOAUTENR HA MACTO /Ha KOMTO € NoAuMHeH/, ypes
NMUETO 33 BPL3KA;

€) Pbxoao;anenn Ha MMCMATa 10EMA U 33ZBANEHMATA HA JIMUETO 33 Bpb3Ka B
CHy4aH, Ye MIPHHHO He @ NOCOUERO APYIo JMue.

{V.10 LOGISTICS AND FINANCIAL INSURANCE

IV.10 ASIGURAREA LOGISTICA §I FINANCIARA

IV.10 IOTUCTUMHO U GUHAHCOBO OCUIYPABAKE
IV.10.1 Accommodation and meals

Accommodation of intervention forces is the responsibility of ‘specialized
structures of the host country for actions lasting more than 24 hours. If posmbie,
accommodation of support forces acting on national territory of host country can be
provided before the end of 24 hours. Providing food and potable water for intervention
forces is the responsibility of specialized structures of the host country for missions
lasting more than 24 hours.

IV.10.1 Cazarea si hrinirea

Cazarea fortelor de interventie este responsabilitatea structurilor natiunii gazda
n mod obligatoriu pentru actiuni care au durata mai mare de 24 de ore. Dacd existd
posibilitatea, cazarea structurilor care indeplinesc misiuni pe teritoriul national poate fi
asigurata inainte de expirarea celor 24 de ore. Asigurarea hranei si apei potabile pentru
personalul de interventie este responsabilitatea structurilor natiunii gazdd in mod
abligatoriu, pentru misiuni care au durata mai mare de 24 de ore.

I¥.10.1 HacTanaBane U HaxpaHBaHe

HacrtansBaHeTo Ha cunuTe 3a Hameca & OTrOBOPHOCT Ha CTPYKTYPUTE Ha CTpaHara
fIOMAKUH W €& OCUTYPABA MPH MMCHMM, KOUTO MMAT MPOAL/BKMTENHOCT NO-TONAMa OT 24
Yaca. Mpwn BBIMOKHOCT HACTAHABAHETO HA EKUMMTE UINBAHABALLM MMCUA Ha TEPUTOPHATA
Ha CTpaHaTa, MoXe Ja Obje GCUIYPEHO npeayn U3THUaHeTo Ha 24 vaca.

MoacurypABaHeTo Ha XxpaHara W muteliHata Boga 3a eKWMMTE 3a Hameca e
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QTrOBOPHOCT HA CTpaHarta JOMaKuH NPK MUCHM NPOAB/KUAK NoBeve oT 24 yaca.

IV.10.2.Providing fuel, lubricants, reserve parts, equipment, accessories and
specific materials

In the area of intervention actions the responsibility to provide fuel, lubricants
and consumables lies to the host country, after the resources of support forces are
depleted.

Host country has the responsibility to provide spare parts, materials, tools and
devices to repair failures that may occur during mission execiition, as well as to provide
the necessary technical support in order to maintain the operativeness state of
intervention equipment/vehicles.

In case of failure of the equipment of the support farces, the liaison officer will
notify action commander from host country about the exhaustion of all technical
solutions for ensuring operation / movement of the intervention equipment.

The specialized equipment of the support forces acting on the territory of the
neighbouring state shall be self-sufficient for minimum:

a) 200 km for travelling to intervention site(s});

b) 3 hours of load operation.

Upon returning home, after completing the mission, the host country will ensure
refuelling of the intervention vehicles.

IV.10.2 Asigurarea carburantilor-lubrifiantilor, pieselor de schimb, echipamentelor,
accesoriilor §i materialelor specifice

In zona actiunilor de interventie responsabilitatea asigurdrii cantitdtilor de
carburanti-lubrifianti si materialelor consumabile revine {arii gazdd, dupi epuizarea
resurselor proprii.

Asigurarea de: catre natiunea gazda a unor piese de schimb, materiale, scule §i
dispozitive, pentru remedierea defectmnilor care pot apare pe timpul ndeplinirii
misiunilor §i acordarea sprijinului tehnic necesar, in scopul mentinerii Tn stare de
operativitate a tehnicii de interventie. _ _

in cazul defectdrii unor categorii de tehnic sositd in sprijin, ofiterului de legtura
va instiinta comandantul actiunii ale statului gazda, despre epuizarea tuturor solutiilor
tehnice, privind asigurarea functionarii/deplasérii autospecialelor de interventie.

‘Autonomia minimi de lucru a alitospecialelor de interventie pe teritoriul statului
vecin este de:

a) 200 km pentru deplasarea spre locul actiunilor de interventie;

b) 3.ore de functionare in sarcina.

La intoarcerea in tard, dupd finalizarea misiunii, prin grija natiunii gazda se
asigura alimentarea mijloacelor de interventie.

IV.10.2 OcurypsBane Ha rOpMBa ¥ KOHCYMATWBM, pelepBHM yacty, ofopyasaHe u
CReUManHM MaTepHany '

B 30HaTa Ha ASMCTBMA, CASA MIYEPNBAHE Ha COBCTBEHUTE PECYpPCH Ha. CHAMTE 3a
HaMeca, OTFOBOPHOCTTA 33 OCHIYPABAHE HA FOPMBA, CMA30YHK _M'a'réph_anm 1 KOHCYMATHEN
€ Ha CTpaNaTa JOMaKMH.

Crpanata AOMAaKMH OCMTYPABA PEIEPBHM YaCTH, MaTepuani, MHCTPYMEHTU U
ofiopyzBaHe 3a OTCTPAHABEHE Ha MOBPEAY, BLIHMKHANM N0 BPEME HA UANBAHEHWETO Ha
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MUCHATa M OKazsa Heobxogymara TexHMYECKa NOAKPENa, 3a NoAABPXAa TexHMKata 3a
Hameca B OnepaTHBHO CLCTOAHME,

B cnyyall Ha Bb3HMKHAsa NOBPEAa B TEXHUKATa NPMCTMIHANA 3a OKa3BaHe Ha
NOAKpENa, AWUeTo 338 BPbaKa. YBEAOMASA PLKOBOAUTENA Ha MHCMATE OT CTpaHaTa
AOMAKMH 32 M3YEPRBAHETO Ha BCHMKK TEXHWYECKM pelleHMR, OTHOCHO OcurypsBaHe
byHKUMOHMpaHeTo/ MPYABHABAHETO Ha 06OPYABAHETO /aBTOMOBUANTE 33 Hameca.

CaMOCTOATENHOCTTA Ha EKMIUTE 33 HAMECA HA TEPUTOPUATa Ha CbCeaHaTa cTpana
CNeABa A3 OCUTYPABA MUHMMYM:

a) 200 kunomeTpa 3a npugeuikBaHe A0 MACTOTC/aTa 3a Hameca;

) 3 vaca 3a eXuUnK, KOMTO CE HAMECBAT B MUCHM;

Cheg npyKMouBaHe Ha MMCUATa; CTpaHaTa AOMAKMH OCUIYPRBa 3apexgaHeTo Ha
TPAHCTMOPTHUTE CPEACTBA € FOPMBO-CMAZ0MHM MaTepHanu,

IV.10.3 Financial support of the missions

Providing necessary funds for daily allowances, toll-taxes (bridge, ferry fees), fuel
needs, purchase of medical -insurance for the personnel participating to missions, and
the total coverage of other expenses is done by each signatory party, according to
internal regulations. '

1IV.10.3 Asigurarea financiara a misiunilor

Asigurarea fondurilor financiare necesare pentru plata diurnei, a taxelor de drum
(pod, bac), alimentdri cu carburanti, achizitionarea asigurdrilor medicale pentru
personalul care participd la misiuni, alte cheltuieli pentru personalul participant la
misiune se realizeaza prin grija fiecérei parti, potrivit reglementarilor interne.

1V.10.3 QuHaHCOBO OcHTYDPABAKE HA MHCHUTE

uHaHCOBMTE CpeacTBa, Heobxoaumi 3a nnalaqe Ha KOMaHANPOBBYHM, MBTHK
TaKCH; TakCh MOCT, epubOT, 3apeniaHe € ropuBO, 3aKYMyBaHe Ha MeaeUMHCKM
33CTPAXOBKU 33 YHACTHULMTE B MUCHATA, KaKTO 1 Apyry pasxoau 38 CHAUTE, yHacTBalM B
MWCUMATA, C@ OCUFYPABAT OT BCAKA €f4Ha CTpaMa, CbINACHO TAXHUTE HOPMATUBHHK
ACKYMEHTH.

IV.11 PROVIDING COMMUNICATIONS

During intervention actions, communication between both parties will be done
between the on-site commander and the cofmander of the support forces, directly or
by telephone through an interpreter provided by the applicant (if applicable).
Communication between the commander of the support forces and subordinated crews
will be done with own means of communication, or provided by host country, if
requested. _ _

Liaison officer will receive a communication device which will ensure the
exchange of data and information with the designated person of the host nation.

[V.11 ASIGURAREA COMUNICATIILOR

Pe timpul actiunilor de interventie comunicarea intre cele doud parti se va face
intre comandantul interventiei si comandantul fortelor de sprijin, direct sau telefonic,
prin intermediul unui translator asigurat de partea solicitanti (dacd este cazul). Intre
comandantul subunitatii de interventie care asigurd sprijinul si-echipajele din subordine,
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comunicarea se va realiza cu mijloacele de comunicatii din dotare, sau, dup caz puse la
dispozitie.

Ofiterul de legéturd va primi un dispozitiv de comunicatii prin care se va asigura
schimbul de date si informatii cu persoana desemnata din cadrul natiunii gazda.
V.11 KOMYHUKALMUSA

Mo Bpeme Ha AeMCTBUATA 33 HAMECa KOMYHUKEUMATA MeXay ABeTe. CTpaHK We ce
OCBUECTBABR MEXAY PBKOBOAMTENS HA HAMECaTa U PBKOBOANTENS HA EKMUNMTE OKA3BaLM
nomMow, gUpeKTHo WM no Tenet_boua, 4pes MpeBofay OCUTypeH QT CTpaHata mcKalwa
nomoty (aKo KMMa Hy#paa). KomyHukaumaTa memgy PbKOBOAMTENA Ha Hamecara W Ha
EKMMUTE 33 HAMECA WE Ce U3BDLPLIBA CHC COBCTBEHM KOMYHMKALMOHHU CPEACTEA MAM €
NPEOCTaBEHHTE TAKMBA OT CTPAHATA HOMAKMH.

JMyeto 3a BPb3KA L@ TIOAYHM CPEACTBO. 38 KOMYHUKAUMA, 4pe3 KouTo we ce
NOACUTYpH 06MeHa Ha JaHHW ¥ WMHPpOPMauMa, CbC CBOTBETHOTO flMile 0T cTpaHara
AOMBKMH.

V. FINAL PROVISIONS

During intervention actions, the intervention persorinel have the same rights as
the personnel within the Genheral Inspectorate for Emergency Situations.

Exceptions to the previous paragraph are cases when one or more members of
intervention teams, through their -intentional behaviour or fault, cause death or
disability of people, loss of or damage of property outside intervention actions.

During intervention. actions, intervention personnel are subject to the general
regulations of the host country,

Response actions are carried out according to own specific procedures,

Host country provides medical supplies, pharmaceuticals, medical emergency first
aid and, if necessary; transportation of the injured personnel to emergency hospital
units.

Each Party shall publicize response actions conducted by the intervention teams
of the partner State and will support its public relations officer in the organization of
public information activities.

When intervention actions outside the national territory are finished, the
competent authority of the host nation, together with the competent authority of the
party who offered assistance, fill the mission report, regarding tasks performed and
logistical support provided, in two copies (one for each signatory party). This report is
signed by: '

a) the commander of the support forces;

b) ‘the on-site commander.

The above-mentioned document is drawn up in English/Romanian and
English/Bulgarian, in each one of the locationis where intervéntion actions were held.

The Contingency plan is prepared in four originals in Eriglish, Romanian and
Bulgarian languages; English will be the leading language.

V. DISPOZITH FINALE
Pe timpul actiunilor de interventie, personalul de interventie are drepturile
personalului din cadrul Inspectoratultd General pentru Situatii de Urgenta.
Exceptie de la aliniatul precedent constituie situatiile in care unul sau mai mulfi
Page 20 of 22



membri ai echipelor de interventie, prin comportarea lor premedltata sau din greseal,
‘produc moartea sau invaliditatea unor persoane, pierderea ori deteriorarea propriet&tii
in afara actiunilor de interventie.

Pe timpul actiunilor de interventie personatul este supus reglementirilor generale
din statul gazda.

Actiunile de interventie se desfagoard potrivit procedurilor- proprii/specifice.

Natiunea gazdad asigura aprovizioharea cu materiale sanitare, farmaceutice,
acordarea primului ajutor medical de urgentd si, d nevoie, transportul persoanelor
ranite din cadrul structurilor de interventie la unitatea de primiri urgent3,

Fiecare parte va mediatiza actiunile de-interveniie desfisurate de echipele de
interventie ale statului partener si va oferi sprijin ofiterului de relatii publice al acesteia
n organizarea activitatilor de informare publica.

Dupa terminarea actiunilor de interventie n afara teritoriului national, autoritatea
competentd a {arii gazdd, impreund cu autoritatea competenti a par;n care a oferit
ajutorul incheie un raport de misiune, in doud exemplare (cite unul pentru fiecare parte
semnatara), privind misiunile executate i suportul logistic oferit, pe care il semneaza:

a} comandantul fortelor de interventie care asigurd sprijinul;
b) comandantul interventiei.
Documentul mentionat anterior se Tntocmeste in limba engleza!romana st
englezi/bulgari in fiecare dintre locatiile unde se desfasoara actiuni de interventie.
Ptanul de contmgenga este intocmit in patru exemplare originale, in engleza, romana
si Bulgara, versiunea in limba englezd fiind cea de referinga.

V.3AKMOYUTENHU PA3INOPE/ABM

NlpM Hameca, exuNMTE ce nOMIBAT C NPAaBOMOWMATA Ha ‘CAYXRUTENMTe Ha
FeHepasntua MHcnexkTopar 3a M3BbHpeaHW CHTYauMM..

MaksioueHHe NPaBRT C/y4anTe, B KOUTO €AMH MM NoBeYe YNEeHOBE Ha exuna/uTe
32 Hameca, pe3 CBOETO. NoBeAEHMe K MO TAXHA BMHA, MPUMMHAT CMBPT WM yBpeaa,
3ary6a MAM NOBpeXZaHe HAa COGCTBEHOCT M3BEH AEMHOCTUTE MPAKO CBBP33HKW C
Hamecara.

Mo BpeMe Ha AEACTBMATE 3a HAMECa, BKUAUTe ce CbO6pa3nsaT C o6LMTe 3aKOHOBH
pasnopegfy Ha CTpaHaTa AoMaKMH.

' HatuHa Ha Hameca Ha ekunuTe ce M3BBPILBA CHIrAACHO YTBbPASHWTE 33 BCAKA
e/lHa OT CTRaHKWTe NpoueaypH.

CrpaHata JOMaKMH OCHTYPRBA CaHUTAPHM M (hapMaUEeBTUUHM MaTepuany, oKaipade
Ha MeaMUMHCKA MOMOW W NPU NPU HEOBXOAWMOCT, OCHIYPABA TPAHCMOPTUPAHETO Ha
nacTpaganmTe CAYKUTENM 40 BONHMYHY 3aBeieHHA.

BeAka OT CTpaHMTe WE Pa3npocTpaHy HHGOPMALMA 33 WIBLPILEHKTE AeMCTBMA Ha
eKMNUTEe N0 HaMeca OT CTpaHaTa napTHbOp M  MOANoMara JMUETO 33 BPB3KM C
OBWECTREHOCTTa, NPU  OpraHuaMpaHe Ha aelictenaTa  no WHOpMMpPaHe  Ha
oflecTBeHoCTTa,

Chep npuKkaovBaHe Ha AeHCTBUATE 3a HAMECa, KOMNETEHTHUAT OpraH oT CTpaHaTa,
AOMAKMH 32@AHO C KOMNETEHTHUTE OPraMm OT CTPaHaTa GKa3ana ROMOL, M3rOTEAT Aoxkraz
33 MMCUATA B ABa EK3eMNASpa (Mo efuH 3a BCAKa OT crpaHme), OMUCBALY UIBBPIEHMTE
AEACTBMA NO HaMeCa ¥ OKasaHaTa JorUCTHUHA NOAKPENa, KOUTO ce noAn1csa oT:-

a) PbHOBOAMTENA Ha exHNa 33 HaMEeCa OT CTPAHATa OKa3a/a NOMOULTA;
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6) pbKOBOAMTENIA HA €KMNA 33 HAMECA OT CTPaHaTa AOMaKMH.

AOKYMEHTBT Ce WM3roTBA 3a BCAKO MACTO/MECTa, KbAEeTO Ca Cce MpoBenu
AENCTBUATA NO HAMECA, Ha AHTIMICKMU/ PYMBHCKM U aHI IMMCKM/ 6bArapCKu e3uum.

HacToswWwMAT nNnaH € U3roTBEH B YETUPU OPUTMHANHK EK3EMNAApa, BCEKU OT TAX
CbAbpXa NPEeBOA Ha aHrWMCKM, PYMBHCKM M GbArapckM esuum, Kato TeKCTa Ha

aHIIMHCKKU e BogeLy.

GENERAL INSPECTOR
of the
GENERAL INSPECTORATE
FOR EMERGENCY SITUATIONS
Brigade general | ‘
/8 &
IAMANDI DAN - PAUL

DIRECTOR
of the
DIRECTORATE GENERAL

FIRE SAFETY AND CIVIL PROTECTION..
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